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i Ĉinio Subtenas La Dek Proponojn
i De Varsovio
£ Defendante pacon pcr fervora konstruado 
ĉ kaj lieroa batalo, la 0ina popolo diam atonto 
3 observas kiel progrcsas la batalo de la tutmonda 
£ paetondaro. Gojego kaj ekseitiĝo ili ricovadis 
£ vonkajn novaĵojn de la Dua Monda Paco-Kon- 
3 greso. Fino, plonuminto sian komision dobitan 
3 de la ĴSina popolo, la Sinaj dolegitoj rovonis ol 
; Varsovio. Jo la 21a do deeembro, 1950, ili 
3 atingis la Pekinan fervojstacion kaj estis koro 
; bonvenigataj do pli ol 1,000 reprezentantoj^do 
; Pekinaj organizoj. Sur la fervoja kajo, Con 
3 Ŝn-tung, (pjORilli) vicprezidanto do la Komi- 
3 tato do la Oina Popolo por Defondo de Mond- 
£ I>aco kaj Eezisto Kontraŭ Usona Agreso faris 
£ paroladon do bonvcnigo al la paebatalantoj.
£ En sia respondo por la Delegacio, Kuo 
3 Mo-ĵo diris, “La Dua Monda Paco-
£ Kongreso instruis al ni lco ni ne devas atendi 
f pacon, sed ĝin batalakiri, kaj ko por dofondi 
3 paeon ni devas kontralii agreson, kontrahi 
3 Usonan imperiismon kiu minacas mondpacon. 
: La Kongroso unuanime akuzis la Usonajn im- 
3 periistojn kaj postulis ke la Uso.ir j imporiistnj 
3 kaj giaj satclitoj retiriĝu el Koreio kaj ko 
t la invada armep do )a Usonaj imperiistoj ro- 
3 tirigu el Tajvan.”
3 La pacdelegitoj foriris dc la stacio intor 
3 la sono de kantoj kaj sloganoj do “Vivu mond- 
: paco!” “Kczistu Usonan agresonl” kaj 
£ “Hclpu Koreior.I”
3 Denove, jo la 24a en la sama monato, pli 
3 ol 5,000 laboristoj, armeanoj, studcntoj kaj 
: ceteraj civitunoj bonvenigis Ia Binajn delegi- 
3 tojn. Samtcmpe ili celcbris la lastatompajn 
3 venkojn gajnitajn do la Korea Popola Armco 
£ kaj la Sina^ popolaj volontuloj en Koroio.
f Konkludanto sian paroladon, Ou Teli, inom- 
£ bro do la Politika Buroo do la CJontra Koinitato 
3 do la Komunista Partio do Cinio, diris, “La 
£ vcnkoj on la Varsovia Kongroso kaj la 
3 vonkoj sur la Koreia batalkampo egalo markas 
3 la altan tajdon do la lukto kontraii impcri- 
3 isrno, kaj cgalo moritas cclobron. La Cina 
3 Delegacio al la Dua Morda Paco-Kongreso 
3 sciigis al la tuta mondo ko firme dofendi 
3 mondpacon estas la sankta volo do la 6ina 
£ popolo. Ni colebras la sukceson de la Varsovia 
5 Kongroso kaj bonvenigas kaj dankas la mcm- 
3 brojn do nia Delogaeio.”
3 Kaĵ roprezentante la firman volon kaj 
: ardan deziron do la 6ina popolo on dofendo 
3 do mondpaco, ln Contra Popola Rogistara 
3 Konsilo en sia lOa kunsido 26. dec. 1950, 
£ aprobis rczolucion pri la dek proponoj dc Ia 
£ Dua Monda Paco-Kongrcso. La toksto do la 
3 rczolucio legiĝas;
3 “La Konsilo do la Centra Popola Iiogist- 
3 aro Opinias ko ln Mondpaca Programo kicl 
£ csprimata on la du liistoriaj dokumentoj—“La 
3 raanifesto al la popoloj de la mondo” kaj “La 
3 AlvokoallaUnuigitaj Nacioj”—kiuj cstis aprob- 
f itaj do la Dua Monda Paco-Kongroso tute kon- 
3 formiĝas kun la volo do la 6ina popolo kaj la 
3 popoloj dolamondo. La Konsilo do la Centra 
| Popola Registaro decidas plcno subtoni ilin kaj 
3 alvokas la 6inan popolon daŭrigi siajn penojn 
3 por fortigi la 6inan popoldcmokratian diktator- 
: econ, unuigi kun siaj internaciaj amikoj, 
£ disvolvi la justan kampanjon por rozisti 
ĵ Usonon, helpi Koreion, protekti niajn hejmojn 
£ kaj defondi nian patrolandon kaj batali por 
i la plona ofektivigo do la dek proponoj dc la 
3 Dua Monda IJaco-Kongreso.”
3 Ni ripotas la lastan frazon dc la Mani-- 
: festo do la Dua Monda Paco-Kongreso: “Sanio 
£ okagu rogistaroj de 6iuj landoj, kaj tiel estos 
3 savita la kaHzo de paco.”
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Pro la Patrolando Kaj la Korea Popolo
La debuto Pino de Oktobro 1950, sur la batal- 

kanipo en Norda Koreio, la 6ina popola volontula 
trupo batalanta kuno kun la korca popolo, dobuto 
jam frakasis la aŭdacon de la agrosbanditoj do la 
Usonaj imperiistoj, kiuj, fanfaronis ataki gis Jalu 
Rivoro (flJ.ftkiT.) antaŭ “Thanksgiving Day”, kaj 
devigis ilin konstornite rotiriĝi al la sudo do 
Congĉuan-Rivcro.

La bravuloj do la volontula trupo gajnis la 
venkon per luktado kontraŭ la malamikoj armitaj 
ĝis la dcntoj pcr aŭtomataj armiloj kaj ŝirmataj de 
granda nombro da acroplanoj, kanonoj kaj tankoj. 
La Usonaj banditoj cn 6io dependis do Stalo kaj 
pulvo. E6 por ataki mouteton ili salvis contojn 
da obusoj. Tamen la decida faktoro do vonko no 
ostas la armilo, sed la homo kiu la armilon uzas. 
Batalanto Vang Ju (3;Z() de la volontula trupo diris 
prave: “Aeroplano ne povas malsupronveni por kapti 
homon, kaj kanono no povas sorvi kiel bajonoto. 
Kiam vonas tanko, tiam venas ankaŭ Ŝanco por fari 
horoajon!”

Do fragmentaj rakontoj pri la batalo 6e Vunsan 
oni povas vidi, kiel kuraĝaj kFj porslBtaj cstas 
tiuj batalantoj kun alta batalsprito, kiuj venkis 
la Usonajn banditojn Ĉiam pretendantajn pri siaj 
“bonaj armiloj”.

Roto de la 6ina popola volon- 
tula trupo gardis sur monteto, 
20 kilomotrojn sudorionto de 
Vunsan. Kaj du rotoj do la 
Kavaloria Divizio do la Usoua 
agrosarmco atakis tien. Scnĉoso 
bombardadis kaj maŝinpafadis. 
Neniam 6esis la eksploda 
tondro sur la moutpinto kiu 
rcstis kovrita do densa pulva 
fumo. La malamikoj eblo kred- 
is ko, c6 se la bombardado no 
trafis, gi almcnaŭ perdigis al 
la gardantoj dcfendpovon pro In 
forta skuado. Sed la 6inaj volontuloj on fortika 
Ŝirmojo atcnto obscrvadis la malamikojn. Ili diris: 
“E6 so ili batalos pli furiozo, ili no povos prcni 
colon da nia batalpozicio!” La malamikoj kvinfojo 
sturmis sur la montoton, sed 6iufojo cstas forpolitaj 
do la bajonotoj kaj grenadoj do ln 6inaj volontuloj, 
kaj forkuris postlasinto kelkajn kadavrojn. ■ lJost 
kvar tagoj kaj kvin noktoj, kvankam la aspokto 
do la montpinto ŝangigis pro la liombardado, la 
batalpozicio tamen restis firmc staranta. En la hc- 
roa roto nur du batalantoj inortis kaj vundigis.

Tamen, kiam la volontula trupo atakis, la 
malamikoj frakasiĝis kiel kaduka arbo.

La 1-nn do nov., 6o Jongdudong, sudoriontc do 
Vunsan, roto do la volontula'trupo faris atnkon al 
malamika roto, kaj ekstormis gin. En Ja 6ina roto 
mortis kaj vundiĝis nur dudok,1 pcrsonoj, dum cn la 
malamika roto 18 porsonoj ostis knptitaj, pli ol 80 
mortigitaj kaj vunditaj kaj In tuta roto ckstormita.

Eblo tio tro humiligis la "elitojn” de ln Usonn 
armco. La sekvintan tagon la malamikoj vonigis 5 
tankojn knj G00 infantorianojn por rcatako. Per 
aoroplanoj i)i vcrŝis sur la monteton gasolenon 
kaj posto ĵetis brulbombojn. Ili faris la moutpinton 
fajromaro kaj intoncis tiel forpeli la 6inan roton. 
Sed kiam la malamikoj sturmis supron, ili dcnovo 
cstis ropelitaj do la bajonotoj do la 6ina trupo. 
Dum tri tagoj la malamikoj kaHris sub la monto knj 
no povis fari e6 unu paŝon antaŭen. Fine ili ne 
povis no forkuri roturnc.

Kontraŭ t.ia 6i rivnlo, la Usonaj “hcrooj” kiuj 
povas sukcesi nck je ofensivo nck jo dcfensivo, 

havis nur unu rimcdon: forkuril Sod nntnti la. 
rapidemova volontuln trupo tia ploj bona rimcdo 
ankaŭ senofikigis.

Kiam la roto kiu gardis sur la montoto, trovis 
kc komencis rotirigi la malamikoj malsukcosintaj 
on Bia atako, la 6inaj batalantoj tuj atakis post- 
kurantc. Ili lcrtc kaj facilmovo transiris kvar 
montojn kaj sturmis sur monton kio no okzistis 
malamika stabo. Ln malamikoj dormantaj sur la 
monto aponaŬ povis distingi kiuj vonns, gronndoj 
jam oksplodis 6o ili. Iuj malamikoj ostis tiel timigita j 
ko ili malsuprcnruliĝis do sur la monto on anaspluma 
snko.

Alin roto sen6cso pclis la forkurantajn mala- 
mikojn gis 20 kilomotrojn malproksimo ko la banditoj 
no povas trovi 16 pecoton da tonipo por organizi 
kontraŭatakon.

Batalanto Oang Ju-kjun (3ft>4c7t) sola postkuris 
kun pafilo scnkugla 5 Usonajn soldatojn, ili e6 no 
kuraĝis al li pafi.

Sur la batalkampo 6o Vunsan 6io kuŝis kiel 
kadavroj Usonaj poztankoj ldes sorto dcspli montras 
la mirindan kuraĝocon dc la 6inaj volontuloj. La 
17-jara batalanto Lo Liang-so (Jffi-ftiH) vundita 
enmotis du bombtubojn en radĉenon do tanko. 
Batalanto Vang Ju sola luktis kun tanko dum 
tuta lioro. Antaŭ tiu sonGoso kanonanta kaj 

mnSinpafanta tanko li kuris 
kvar fojojn intor gi kaj sia 
batalpozicio nlporti gronadojn, 
eksplodaĵon, bombtubojn per 
kiuj li fino konkoris la kirasitan 
malamikon.

IZern oro fajron ue timas 
Dc post la foriro ol la pntrolando 
la heroaj Ĉinaj volontuloj vivas 
kaj batalas 6iam cn tia situncio: 
lli ofto faris longan marŝadon 
do 40-63 kilomotroj on frosta 
nokto, sur krutaj montvojoj, 
Atingintola cellokon, plojofto i]i 
dormis sur monto. Kiam ilJa 
marSado lialtis, ili dovis tuj 

fosi Ŝirmojojn kiuj fariĝis por ili ‘logejo’ kcvrito 
de rizopajloj kaj maizostipoj. 1’ajloj knj stipoj oft.o 
no sufiĉis, kaj tial iuj devis tranokti en ili sub 
libera 6ielo, knj matono iliaj barboj kaj brovoj 
estis pudritaj do blanka prujno.

Ofto dum la batalado ili tutan tagon no povis 
mangi, nŭ mangis nur unu fojon maizon. Ili 
englutis negon, 6ar akvo no trovigis sur montoj.

Sendubogi ostns tremalfacila kaj mizorn situaeio 
goncralo no elportobla. Sod la gloraj gofiioj do 
6ina naeio no nur clportis la malfacilojn sed ankatt 
ilin vonkis. “Vora oro fajron no timasl”“Ln 6ina 
popolo ostas donnsko malmola por vcnki 6iajn 
malfacilojn kaj mizerojn!” En malfncilnj vivo knj 
bntalado la bravaj batalantoj do la 6ina popola 
volontula trupo elkriis tiajn vortojn.

lu tadaicnto ordonitn por ekstormi In malamikojn 
6o Cosan, dcvis marSi trans du mil motrojn alta 
monto sur kiu la transirado bczonns ok horojn.

“Transiri la monton cstas venko!” “Konkeri 
malfacilon signifas ver.lconI ” Tiuj vortoj stimulis lu 
batalnntojn grimpi al la vcnko nokton post nokto.

Vang Ŝang-Ĉing (ĵ-rfJNft) portis sur si ckipaĵon 
pezan jo 45 kilogramoj knj lnnrSis dum nokto 40 
kilomotrojn. Sur linj picdoj ostigis 5 vczilo j pro la 
longa marŝado. Li tamen diris ncnion knj ne potis 
iun ajn porti la ŝnrgon anstatati li.

La montvojo cstis tre kruta ke ln Ŝ irĝ6ovaloj no 
povis iri. Tiam ln kanonistoj inalS irgigis la Ĉovalojn 
kaj la kanonojn dismembrigis kaj mem portis ilin sur 
siaj Sultroj Malgraŭ ko la kanonoj premis gis Ŝvoligo 
do ilinj ŝultroj, ili tamon sukcosis atingi la celon kaj 
ekstermis la malamikojn.

Dum la marŝado dc iu roto al Taj6un kvin mal- 
snnigintaj batalantoj kuno marŝis. Oni decidis ko 
ili ripozu por kelltn tompo. Tio ilin plerigis.

(Daŭriguta sur p. 2)
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Ili diris: "ES rimpi ticn nivolontus!” 
“Vi povas fari gloron por la patro- 
lanilo, ĉu ni do ne povas?” Peraistc ili 
marŝis ĝis la cclloko kaj partoprenis la 
bataladon.

Sur la batalkampo tia alta ontuziasmo 
dcspli kulminis. La batalantoj kiuj 
ofte mangis nur unufojo maizon afi 
tcrpomo-supon po tago, 6iam priparolis 
kiel ckstormi la malamikojn kaj kiel 
pcti atakordonon.

Kiam iu bataliono estis komeneonta 
batalon, ĝiaj rotostroj kaj polotoncs- 
troj kiuj potis ataktaskon.plenigis la 
stabcjon do la bataliono. ' lu rotestro 
mem <?8 atondis sidanto, kaj no volis 
foriri son rieovo de ataktasko. Kiam 
iu kaporalo kiu potis plurfojo do sia 
roto ataktaskon, afidis ko lia grupo 
estns organizita cn la duan ŝtupar- 
grupon, li ticl Sagreniĝis ko li nenion 
volis manĝi duin tuta tago. Gravc 
malsana roto-dircktoro IIo Oeng-kjun 
(i-OfiS') sin apoganto sur kuriero 
iris en trenĉeon kaj instigis en kanon- 
tondrado la batalantojn: “Earu horoaĵ- 
on por la patrolando!” “Vcnĝu la 
korean poplon!”

Kaj en tiu roto aporis la heroo Voj 
Tian-fu Kuglo cnponetris cn
lian maldekstran Sultron, sed li daBr- 
igis sturmi al la malamikoj; laŭ la 
stato do lia vundo li dovis iri al 
bandaĝejo, scd li rampis sur tankon, per 
sia bajoneto malfcrmis la kovrilon do la 
tanko kaj mortigis la malamikojn en gi.

Vera oro fajron ne timas! Tiuj 
bonaj gofiloj de Cinio clmontris 
gloran tradicion do neeedcmo kaj 
persisteco de la 6ina popolo, kaj 
konkorinte montojn kaj rivorojn, 
malsaton kaj froston, ili gajnis la 
vmkon kaj ekstermis la malamikojn.

La fonto de la forto. Usona kaptito 
demandis al volontula batnlanto: “Oiu- 
tago batalintc nur kclkajn horojn ni jam 
volas ripozi, kaj ni marSas pcr aŭtoj. 
Kial vi noniel geniĝas nomanganto dum 
tri tagoj? Kial vi ankoraŭ povas stunni 
sub la bombnrdado de aeroplanoj tago 
kaj nokte?” Li dubis, 6u la Ŝinaj bata- 
lantoj estas “vcraj liomoj.”

Jos, ni povas diri al li: Ili ostas 
honioj. Ili diforencas nur pcr tio, ko ili 
6iuj estas grandaj batalantoj kun kapo 
armita, kun patriotismo kaj internaci- 
ismo do alta politika konscio.

La scnlima indigno kiun kaŭzis al la 
8inaj batalantoj la krimfaroj do la 
Usonaj imperiistoj agresi Koreion ko.j 
ĉinion, estas la fonto do ilia forto por 
kiu ili kreis heroajn miraklojn.

Vang .Tu, kiu luktis unu lioron kun 
tanko, diris: “Pasinta-tompe, kiam la 
japanaj diabloj okupis nian Nordorion- 
ton, 6u ili ne satno okupis unuo 
Koroion? Nun invadanto Koreion, 
la Usonaj diabloj en sia koro jnni 
kalkulas pri nia Cinio! So ne, kial gi 
okupas Tajvan? Kial gi bombardis An- 
tung (‘<?>li)? Cu ostus eblo ko ni ne 
okdcfendu la pordon do nia patro- 
lando?” Antafi la aligo al la volontula 
trupo li estis kamparano on Nordori- 
cnta Uinio. Li momoras ankoraŭ trc 
klaro: “Koreaj kamaradoj helpis nin 
liberigi la Nordorionton. Oi-foje 60 
nia najbaro ostiĝis brulogo, 6u ni povus 
apude rigardi nc donante helpon?”

La peza katastrofo kiun ia agros- 
armeo de la Usonaj imporiistoj alportis 
al la korea popolo, dospli grandigis la 
malamon dc la 6inaj batalantoj al la 
malamikoj.

Dum la balntado sur batslkampo iu 
grupo de Ĉinaj volontuloj vidis la kore- 
ojn mortigitajn de la bomboj dc la Uso- 
naj imperiistoj. Kun granda malĝojo 
ili enterigis la kadavrojn kaj iris al la 
politika dircktoro por csprimi sian de- 
eidon: “La korea popolo sufera.s tro 
multe! Ne ekstermintc la malaniikojn 
ni ne hejmon iros!”

La firina volo batali por la patro- 
lando kaj la korca popolo igis la ĉinajn 
volontulojn fari tiajn heroaĵojn, ko ili 
vonkis cn tiel malfacila konkiĉo la 
malamikojn armitajn gis la dontoj.

Estas nenio stranga la dubo do la 
imperiistoj pri la iieroaĵoj de la 6ina 
popola volontula trupo montritaj sur 
la batalkampo de Norda Koreio, kiuj 
estos por la nvidaj, kruolaj, malkura- 
gaj, kaj malsaĝaj malamikoj neniam 
komproneblaj I

Kiu grasigis ja Oiang Kaj ŝok, la hundaSin?
Kiu per sesmil milionoj da dolaroj 
Subtonis lian klikon? Kiu, ŝajniganto 
Sin interpaciganto, kaŝdirektis on batalojl 

Kiu? Kiu? Kiu?
Gi cstas la iniperiismo agresema 
Do la Usonaj kanibaloj, sciu!

Kiu per tankoj kaj bazukoji1) armis la Clang-trupon 
1'or promsufoki la revolucion por komplotoj?
Kiu ja fondis la SAOO-an(2) koncontrig-tondaron
Kaj masakradis milojn kaj dekmilojn da patriotoj? 

Kiu? Kiu? Kiu?
Gi cstas la imporiismo agrosema 
Do la Usonaj kanibaloj, sciu!

Kiu, dum la cent jaroj, iam malkaŝo subpromis 
Nian revolueian forton per milit-inanovro, 
Tamen pli ofte sonĝis ja narkoti la spiriton 
De la popolo pcr vencno on sukcra kovro?

Kiu? Kiu? Kiu?
Gi estas la imperiismo agrcsema 
Do la Usonaj kanibaloj, seiu!

Sur strat’ on Kunming (ILW]), sur sensona revolvcrov 
Kaj cn ĉazetung (ffii'f!-i!ii]), ĉungking sur katenoj rustaj 
Ja klaro gravuriĝis gia nomo a6a
Kaj sang’ makulis de sennombraj 6inoj justaj.

Kiu? Kiu? Kiu?
Gi estas la imperiismo agrcsema 
De la Usonaj kanibaloj, sciu!

Kiu de la malnovaj ŝuldoj ankoraŭ ne kvitas
Kaj novan ŝuldon ree kreas jam kun sangaj manoj? 
Kiu otcndas demon-ungojn en Nordoricnton, 
Invadas nian landon per fronczaj acroplanoj?

Kiu? Kiu? Kiu?
Gi ostas la imporiismo agresoma 
Do la Usonaj kanibaloj, sciu! 
la sangon do koreoj trinkas?

i kiu trinkas la sangon do Binoj?
. la sangon trinkas de la tuta mondo
i c6 do siaj samlandanoj kun obstino?
Kiu? Kiu? Kiu?
Gi cstas la impijriismo agresema 
De la Usonaj kanibaloj, sciu!

Kiu? Kiu ostas la rabisto kiu rompas la mondpacon, 
La kanajlo, Idu malhonoris niajn fratinojn por forto, 
La 6afa sangavida malamiko de l’6ina popolo 
Kaj ŝtelisto kiu rampas serpente al nia pordo?

Tiu I Tiji I Tiu I
Tiu imperiismo agrosoma 
De la Usonaj kanibaloj, sciu!

Kiu 
Kaj 
Kiu
Kaj

Trad. 8. J. Zee.

1. Bazuko: anglalingve hazooka, speco de kontrautanka hombardilo.
2. SACO: legu 'SAKOf, mallongigo de ,'Sino-American Cooperative Organization (Cina.Usona Kooperativa Organizo)

INDUSTRIISTOJ KAJ KOMERCITSOJ EN LA MOVADO REZISTI USONON KAJ HELPIKOREIŬN
Ekdo lasta novembro la industriistoj 

kaj komercistoj en divcrsaj urboj do 
Ĉinio aktivigis on la movado rczisti 
Usonan agroson kaj lielpi al Koreio. Jo 
la 27a de lasta novembro pli ol 1,300 
roprezontantoj de industriistoj kaj 
komercistoj on Ŝanhajo okazigis mo- 
bilizan kunvenon por rezisti Usonon, 
helpi Koreion, protekti siajn hejmojn 
kaj dofendi sian patralandon. Kaj jo 
la 30a, pli ol 4,200 industriistoj kaj 
komorcistoj do Tionzino (Xi|O okazigis 
manifostacion. Similaj manifestncioj 
ankafi oltazis en nliaj grandaj urboj 
kiel Pekino, Harbino, Cing-
tafi, (ihfi) Sian (©&)• La movado 
ankafi vigliĝis en la urboj Ilankoŭ, 
($q) Kantono, (Oi) Mukdeno(j^ffi) 
kaj aliaj.

Tio montras ke la ĉinaj industriistoj 
kaj komercistoj jam plene konas la 
reakcian naturon de la invada milito 
de Usono kontrafi Ĉinio kaj Koreio. 
Ili no povaB osti trompataj, nek timas 
minacon sed decidomo staras sur la 
patriota pozicio do rczisto kontraŭ 
Usono ly»j hclpo al Koreio. E1 la 
ŝango do sia aktuala vivkondi6o ili jam 
komprenas la invadan naturon dm la 
Usona ekonomia politiko kontrafi Ĉinio 
cn la pasintoco. Ekzemple Li Ŝu ĵen

USONAJ MORTIGANTOĴ
— Movado

(^■fsifA) do la Tionzina Sinmin (ĴJrJi*;) 
Cigaredfabriko diris: “Sub la reakcia 
regado do Kuomintang, la mcrkato 
pleniĝis do Usonaj cigarodoj. Plej- 
parto ol la 15 cigarcd-fabrikoj 6esis 
produkti. La tuta produktokvanto do 
la dua duonjaro de 1948 estis malpli 
ol la nuna produktokvanto en unu 
monato. Tial ni cigarodfabrikantoj 
devas likvidi konton kun la Usona im- 
periismo per ofcktiva ago.” Li Vcj-ji 
(^RfcfiO de la Tienzina Lodfabrika 
Sindikato diris: “Post la venko do la 
Kontrafijapana Milito, kelkcent mil 
kilogramoj da Usona lodo dumpingis al 
Tienzino. Niaj tricent fabrikoj mal- 
pliigis la produkton nnfidekproccnto. 
La plej granda fabriko produktis po- 
tage nur 3 gis 5 foliojn da ledo. Post la 
liberiĝo la produktivo roaltiĝis kaj nun 
la monata produktokvanto ostas 100, 
000 folioj. Ni ne permesas la Usonan 
imperiismon revcni kaj detrui nian 
prosperon.”

Kaj la patriota indigno dc la in- 
dustriistoj kaj komercistoj ofektivigis 
cn ofika ago. Patriotaj kontrakroj 
intor industriistoj kaj komercistoj 
estas faritaj cn dek tri grandaj urboj 
inkluzive Sanhajon, Pekinon, Tienzinon, 
Kantonon, Mukdenon kaj ĉungking

(tftffi*). Sub8i tiuj patriotaj kontraktoj 
industriistoj kaj komercistoj ĵuris 
aldoni sian forton al la komuna batalo 
kontrafi Usona agreso. Komuna bazo 
do 6i tiuj interkonsentoj inkluzivas la 
jenon:

(1) garantii sufiĉan provizon de 
ambafi milita kaj civila bozonoj:

(2) doni 6ian subtenon al la 8'naj 
popdlaj volontuloj cn Korcio.

(3) garantii intiman kunlaboron in- 
ter publiko kaj private posedataj in- 
dustrioj, kaj.

(4) helpi firmigi la popoldemokratian 
diktatorecon.

Tio montras ko la patriotaj indus- 
triistoj kaj komercistoj on la tuta 
lando, kune kun la popolamasoj, jam 
ligigis on pli fortika kontrafiinvada 
unueca fronto. Nia lando cstas nov- 
demokratia lando de komuna dikta- 
toreco de_unuigitaj kontrafiitnperiismaj 
klasoj. ĉi tiu pli fortika patriota 
unueca fronto ol la laboristoj, kampar- 
anoj, intoloktuloj kaj industriistoj kaj 
koinercistoj montras ko la popoldemo- 
kratia diktatorcco do Ĉinio pli fortik- 
iĝas, kaj kiel Prezidanto Maŭ diris: 
“Tio montras ko la dina popolo finc 
vonkos cn la kontraŭimperiisma sankta 
batalo.”
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Ni Niniel Devas Reenlase Ilin!
Kontrauagresa hurlo de la leviĝintaj kamparanoj en la cirkauurbo de Pekino-----

Zetig J uj-ŝiang ('fĵJ®ijffU

“Imperiistoj cstus kunuluj do bicn- 
uloj. Ni neniel devas reenlasi ilin!”

En la vilaĝo Ŝuanghuajŝu (®b(U£)) 
en la okeidenta antaŭurbo do Pekino, 
Citago mi aŭdis tian firman voĉon 
dum mia intervjuado al la liberigitaj 
kamparanoj, kiea vivo plibonigadns 
post la agrara refornio. Gi estas l:i 
indigna voĉo do la diligentaj kaj 
bravaj Sinaj kamparanoj.

Parolante pri imperiistoj oni tuj 
ekmcmoras tiun jaron plenan de 
sango, tcruro, malsato, kaj morto dum 
kiu oni manĝis “miksitan farunon.”

Tiam la japanaj imporiistoj kun la 
naeiperfiduloj kaj bienuloj kruelo 
subprcmadis la kamparanojn. ĵus ating- 
inte ŝuanghuajŝu la japana invadarmeo 
tuj mortigis du kamparanojn. I,a 
grenoj kiujn la kamparandj rikoltis 
post jaro da ponado, estis sendataj al 
la japanaj imperiistoj pero de la 
bienuloj kaj naciperfiduloj.

"La farunsakoj kiujn la japanoj 
deponis 80 SiĈihmon (i'krfi|"i) kaj 
UkutaŬ (ĵiJISiij) estis sennombraj en 
amasoj pli altaj ol kelketaĝaj domoj. 
Lume la kamparanoj tamen ne povis 
trovi laboron kvankam ili ostis laborka- 
pablaj. E0 se ili perlaboris iom da 
mono ili povis aĉeti nur ioin da miksita 
faruno.” 50-jara kamparano Li Ocng- 
niing U)) rakontis pri la mizora
vivo neniam forgcsebla por la vilag- 
anaro. “Miksita faruno estas farita 
el 54 specoj da maldelikataj grenoj <tio 
estas, eoteraj grenoj krom tritiko kaj 
rizo kaj herbscmoj. En ĝi enmiksiĝis 
ankaŭ multo da lanoroj. Manĝaĵoj cl 
tia faruno odora0is kvavaŭ gasoleno aŭ 
io alia de noniu seiata. Uin manginte 
oni laksis, aŭ falis mortintaj survojo 
c0 fortaj junuloj.

..... . ......wmimi«w< ,,

INTERNACIA AMIKECO SUR IĈOREA FRONTO
Kiam la ĉina volontula 

tTupo iris en Koreion kaj 
Tezistbatalas kune kun la korea popolo 
la agreson de la Usonaj imperiistoj, la 
korca popolo trc ckseitigis kaj iuter ili 
disvolviĝas scnlime harmonia amikcco 
mtcrnacia.

Laŭlonge de la ŝosco, ĉie ajn oni 
povas vidi ke koreaj popolanoj volontulc 
transportas impostgrenon, servas kicl 
vojkondukantoj kaj riparas vojon por 
la popola armoo.

Kiam ili vidas la ĉinan volontulan 
trupon, multaj ekkrias on mallerta sed 
plena jo jiervoro kaj intimeco Ĉina 
lingvo: “Ciniol Maŭ Zotung!” La 
trupanoj ankaŭ kunĝojo respondas: 
“Koreio ? Kim Usung I” kaj multaj, 
kiam ili ineneias la nomojn de Stalin, 
Maŭ Zetung kaj Kim Il-sung, rektigas 
sian polekson, sed kiam ili parolas kun 
abomena micno pri Ciang Kajŝek kaj 
Sungman Rheo ili clctcndas la mal- 
grandan fingron, ripetanto ĉinlingve: 
“Sila, sila (mortu, mortu)”.

Kiam mi ĵus atingis iun lokon on 
Koreio, iu ministo prenis vinon kaj volis 
nepro trinki kun mi. Li diris: “Pro via 
helpo al la unuigo kaj sendependo dc 
Koreio, ni trinku!” Kvankam mi ne 
povas trinki vinon, tamcn, por la 

i nia komuna 
plenan glason.

trinki vinon, t; 
granda batalo kontraŭ 
inalamiko, mi eltrinkis 
Li kontonto ekridis.

Oni ofte povas vidi 
de la ĉina volontula 
koreaj logantoj varmo 
ne komprenanto unu 
Tamen malgraŭ la ____  uu
lingvoj, la entuzinsmo dc internaciismo

la bntalantojn 
trupo kun la 

intorparolantaj 
alies lingvon. 

malsameco de

“Se oni laboris por la bicnuloj, oni 
rajtis nur manĝi du 1’ojojn 00 ili 
ĉiutage. Salajron oni ne rieevis,.sed 
male, por la manĝitaj salitaj lcgomoj 
oni ankoraŭ devis pagi.

“Pli ol tricent homoj fugis norden 
delaurbo Kalgano (?l( i(ri) sed rovopis 
nur ducent, la eeteraj mortis' tie de 
malsato.

"Se iu kamparano montris eĉ iometo 
da .malobcemo al la japanaj diabloj, 
naciperfiduloj kaj bienuloj, li estis 
tuj sendata al Uajtian (.ĵijfuj) por 
puno, kio oni enverŝis potoju kaj 
potojn da akvo kun papriko en la 
nazoh kaj buŝon.”'

Li Cong-ming malfermcgis siajn 
.okulojn kaj daŭrigis: “Ja abomen- 
indega estas la imperiistojl Ui fckas 
rajdanto sur via nuko, ,kaj poste 
ankoraŭ devigas vin formangi la 
fckaĵon!”

La bienuloj, kiuj subpremadis la 
kamparanojn, estis Ĉiam en komploto 
kun impcriistoj, naciperfiduloj kaj 
Kuomintang-banditaro. Ekzcmplo la 
fripona bienulo Ĉeng Ŝaŭ-cing (fffi^ĵft) 
do Maŝenmiaŭ ( .lliijOTjj) komplotnnto 
kun du naciperfidulaj interprctistoj 
de japana imperiisto, akiris de la 
japana invadarmco ordonon forhaki 
Ĉiujn eipresojn de la kamparanoj do 
Suanghuajŝu, knj ĝin li plcnumis, cĉ 
devigis la kamparanojn sendi la
haldtajn arbojn al li pcr Ĉaroj.
Protoktata de la reakcia potcnco dc 
japana malamiko, la bienuloj arfkaŭ
rabis la terpecojn dc la kamparanoj.
Tiamaniere la bicnula klaso pli kaj pli 
riĉigis, dum_ĉiam pli mizerigis la kamp- 
aranoj de Ŝuanghuajŝu.

Eu la antijapnna milito ni venkis, 
scd donove alportis katastrofon Kuo- 
mintang. Kun pczcga»voĉo diris farm- 
isto Ĉang Kuo-Ĝu (®|K|f|;), kiu 
laboradis en bicnula hojmo ckdc sia 
13-jara ago: “Aponati foriris ia japanoj, 

Sc ne pro tio, 
nc havas litkovrilon- sed 
en mnldikaj vcsto.j, ŝi

clfluas el iliaj micnoj, paroltono kaj 
gaja ridado.

Iu ĉina volontula roto mnrŝis cn nokto. 
Antaŭ tagiĝo ĝi atingis la ctapon, kaj 
la batalantoj de la roto ckdormis sub la 
libera ĉielo. Korca maljunlino clŝteliĝis 
el domo kaj metismulto da pajlo sur la 
dormantajn batalantojn. 
ko ŝi mem 
dormas nur 
eorto kovrus la batalantojn ankaŭ per 
sia litkovrilo.

En multaj lokoj kio lialtis volontulaj 
rotoj. la ltoreaj loganto.j insisto volis 
kuiri koko.jn por donaei al la batalantoj. 
La Ĉinaj batalantoj dankc rifuzis 
multajn- fojojn, sed ili ankoraŭ kuiris 
rizstipon por ili. «.

La bona disciplino de la Ĉina volontula 
trupo rieovis ĉie laŭdadon do la korca 
popolo. Kicn la trupano.i alvenis, ili 
propravolo hclpas la korcajn logantojn 
labori: porti nkvon, balai korton, drnŝi 
rizon kaj maizon, knj fosi kontraŭ- 

despli aeratakajn kavernojn...... Tio
kortuŝis In korean popolon.

Je vosperigo, la koreaj loĝantoj 
lumigas siajn lampojn kaj sendas ilin 
en la domojn kio estas ĉlnaj batalantoj; 
kaj sendas al ili ankaŭ mangaĵojn dum 
ilia mtfngado.

En iu roto or.i neatento rompis iun 
argilan poton de korca loganto. Ĉo sia 
foriro la roto tion kompensis nl la 
koreo per rizo. Sed la koreo diris: 
“Ho ne, la rizon vi kunportu, kaj satiĝu 
pergi por kontraŭbatali la malamikon,” 
Nur post plurfoja klarigo li ĝin 
akccptis.

luj koreaj logantoj ŝtele buĉis porkojn 
kaj ĝin donacis nl Ĉ:na trupo. Tio

Kuoa intang venigis usonanojn. Ln 
usonunoj ĉiutagu vetnris eu ĝipo 

1 jeep) en vilagojn por pafi korvon knj 
pigon. Ui mortpafis hundon do kamp- 
aran, kaj aiikoraŭ devigis la kamp- 
aranon inteiŝingi kun ili la mortigitan 
hundon per akvomelono. lun fojon, 13 

. porkidoj do kamparano Cang (J/J) cn
Eugi-vil.ĝo (‘apM cstis tute for- 
rabitaj do Usonaj soldatoj kiuj forve- 
turigis ilin per gipo. La vilaganoj, 
kiuj urbon venis kun ĉaroj da logomoj 
por vendi no kuraĝis iri en la kvartnlon 
TungkiaŬminŝiang (i('fii) okupntan 
de la imperiistoj. Ili vidis Usonajn 
aŬtomobilojn sonbride kurautaj kontraŭ 
homoj sur la stratoj.”

IX' tiam, la kamparanoj de Ŝuang- 
huajŝu ckkomprenis: ĉia ajn impcriisto 
estas tuto satna. La imperiistoj do 
Usono kaj do Japanio samo subpremas 
nin ĉinojn, tuto kiel Ĉu bicnulo Li ĉu 
bienulo Cang,* ĉiuj bienuloj ckspluatas 
kamparanojn.

Nur kiam venis Prezidanto Maŭ kaj 
la Komunista Partio, la kamparanoj 
de ŜuanghuajŜu vere libcrigis.

fost la pasintvintra agrara reformo, 
ĉi-jare sub la granda hclpo kaj gvido 
do la popola rogistaro, la kamparanoj 
do ŜuanghuajŜu laborcgns sur sia pro- 
pra tero kun tia fervoro kinn ili noniam 
havis. La produktokvanto do la tuta 
vilago egalas al 1.372 kilolitroj da 
maizo, pli multo jo 27%' ol cn la 
pasinta jaro, kaj 21^ ul cn ordinaraj 
jaroj.

Sekve la vivo de la vilaganaro vidoble 
pliboniĝis. Antaŭo manĝinto liodiaŭ, oni 
ne scils ĉu nmrgaŭ estos io por mangi, 
pri-novo vatita vcsto oni no kuraĝis 
esperi <0 unu kompleton en tri jaroj. 
Sed nun “oni havas grcnojn por la 
tuta jaro kaj rostas cn ĉiu hcjmo maizo, 
kaj ĉiu familio liavas novajn vatitajn 
vcstojn.”

Antaŭ hi aŭtuna rikolto la vilaĝanoj 
aĉetis 34 brutojn knj 20 Ĉarojn.- Tuj

kaŭzis grnndan malfacilon por la 
intcrrilatigistoj, kiuj scipovas paroli 
la ĉinan kaj ltorcan lingvojn kaj respon- 
dccas intcrpreti kaj intcrrilati kun la 
koreaj loĝantoj. Nur post. longa klar- 
lgado la donacantoj reiris kuu males- 
pero.

La komandantoj kaj b.itnlantoj de la 
Korca Pepola Armco dcspli amas la 
cmajn volontulojn kiol siajn proprajn 
fratojn.

Kiam iu Ĉina roto marŝis survojo, 
subite kuris jirot-er gi de malantnŭo 
aŭtomobilo. Ĉar antaŭ la roto kuŝas 
vojkruco, la korcaj popolaj armcanoj 
rapidis antaŭen por montri la vojon.

Dum iu alia Ĉina volontula roto mnrŝls, 
ln marŝado vckis la kamaradojn de 
Korca Popola Armco dormantajn en 
domo. .1 li tuj alkuris <Ĉ no bone sin 
vestinto kaj gojis kaj manpromis kun 
la ĉinaj batalantoj. Unu el la korcaj 
kamaradoj cĉ sinpromis inter la roton, 
brakumis du Ĉinajn batalantojn knj 
viglo babiladis. Kvankam-la ĉinaj 
batalantoj ne komprcnis kion li diris 
li tamcn daŭrigis bnbili. Tiel li 
akompanis la Ĉinan roton ĝis tro 
malproksimo, antaŭ ol li adiaŭis ilin 
kaj sin turnis hejmen.

Kutime, kiam renkontiĝas batalnntoj 
do la du frataj trupoj, ili 0iam salutas 
unue kaj manpremas poste unuj la 
aliajn.

Ni kredas, ko tia profunda amikcco 
do Ja ĉina kaj koroa popoloj certo 
garantias la vcnkon kontraŭ la Usonaj 
impcriistoj, kaj ke ĝi corto pli pro- 
fundigos kaj vastig.is en tiu Ĉi komuna 
batalado.

Espano Jam

JU CUN-LUNG. JUNA KAMCAHANO CN NOOO- 
ORIENIO. ANONCAS SIAN DrCIOON FROKRASTI 
SIAN EOZlSoN KAJ IRI RATAI I VOLONTULE 

EN KOREIO KONTKAU USONA AGRESO

post la rikolto denovc 10 familioj volas 
aĉoti brutojn. La domoj distribuitaj 
al la malriĉaj kaj dungitaj kamparandj 
estas gencrale riparitaj. Kaj en Vilago 
Lmnkiatian (ĵĉUUi1!) eĉ estas nova 
domo konstruata. Oiuj familioj aĉot- 
adas agrikulturajn instrumeiTtojn, Lu 
vilaĝa koopcrativo estas senĉcse potata 
multe provizi fabrckromenton por ko 
cn la vononta jaro oni liavu pli mult.o 
da storko.

La malriĉaj kaj dungitaj kamparanoj, 
kiuj estis tiel malriĉaj ke ili no povis 
edzigi ĝis kelkdckjarngo, nun havas 
siajn novajn fnmiliojn. Kaj )a mnlriĉn j 
geknaboj kiuj noniam antnŭo liavis 
Sancon lorni, nun lornas cn lernojo,

Maljuna farmisto Tong Eu-junn 
('IMn:) loganfci on Vilngo Panpitian 
(,41,Wili). kiu kun siaj tri familianoj 
havis ncnion antaŭo, en la agrara ro- 
formo ricevis pli ol 13 inuojn da toro. 
Oi-jaro li nĉotis 11 agrikulturajn 
lnstrumOntojn. Post. la rikolto, riparinto 
sian domon, li nĉotis azenon. Li ankaŭ 
volas ;,0oti 0taron. En Septombro, la 
vctero apenaii komcncis malvarmiĝi, li 
jam aĉetis pli ol 50 futojn dn ŝt.ofo, kaj 
faris novajn vatitajn vcstojn por ĉiuj 
siaj familianoj. Lin ploj aĝa filo Teng 
Ĉin-peng (?|;<feffi) trovis amatinon, kaj 
baldaŭ edzigos. La 13-jara filoto nun 
ankaŭ kouieneis lerni cn vilaĝa lcrnojo.

1’ost la liberiĝo ĉinj ĉinaj kampar- 
nno.j iras sur sama vojo: de okspluatigo 
al liboriĝ >. Sekvo, la pli ol 400 milionoj 
da kamparanoj do ln tuta Ĉinio kiuj 
no plu^volas esti sklavoj, sub la gvido 
de ln Oina Komunistn Partio firmanime 
batnlos koutraŭ la invado de imperi- 
istoj.

Ln kamparanoj de SuanghuajŜu cgo 
indigniĝis^ pri la Usonnj impcriistoj 
kiuj vastigns sian agrcsniiliton. l)um 
la aŭtuna imposttempo, ne atendinto 
)a finan publikan dccidon pri laimpost,- 
kvanto,, pli ol 100 kamparanoj jatu 
scndis siajn impostgrenojn al la vilaga 
registnro pctanto ko gi unuo ]a grcnojn 
ricevu, knj, post ln decido, se la gronoj 
no sufiĉas, ili aldonos; se ili cstas tro 
multaj, ili roprcnos la superfluaĵn.

Oiuj kamparanoj diris: Ni dovas pcr 
rcala ago kontraŭbatali la Usonnjn 
impcriistojn knj liclpi Korcion. Lu 
imporiistojn kaj bionulojn ni neuiain 
reonlasos.

Li Ĉongming konkludis siajn spcrtojn 
do pli ol dek jaroj: “Se la imporiistoj 
no povas enveni, ln bionuloj no aŭdacas 
senbrido fiagi, Ni dovas firmanime 
kontraŭbatali la invadon dc la Usonaj 
impcriistoj, kaj nenjam pormcsi ilin 
cntrudigi plu.”

Trad. Jungscn.

* 'I.i’ kaj 'Ĉan^' tstas p!ej oftaj faniili. 
noinoj dt ĉinoj, ĉitit signifantaj 'iun ojn'.
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EL POPOLA ĈlNIO

17,000 POPOL-LERNEJOJ STARIGITAJ 
EN NORDĜlNIO

La popola eduk-laboto cn Nordĉiniaj 
vilaĝoj disvolviĝas en senpreeodenta 
grandakalo. Vastaj amasoj da terkul. 
turistoj akiraŝ ŝaneojn por esti kleriga- 
taj politike kaj kulturo. Post la agrara 
reformo ili montras tiel urgan postulon 
pri lernado ko la vintraj lernejoj no 
povas plenumi iiian bozonon. En la 
lasta printompo, kiam la vintra-lerna 
movado finiĝis, tiuj vintraj lernejoj 
kun favoraj kondiĉoj kaj firma bazo 
estis konvertitaj en normalajn popol- 
lernejojn. Do marto ĝis novembro, 19f0, 
starigis pli ol 17,000 popol-lcrnojoj en 
la tuta regiono. En Pingjuan-Provinco 

trovigasla plcj granda nombro 
da popol-lernejoj—cntute pli ol 9,700. 
TiuĈi nombro grandiĝis pli ol dcltkvaroblo 
do tiu en 1949 kiu estis nur CG7. La 
lernantoj en tiu provinco superis la 
nombron do 350,000. La dua en la 
ordo estas Ŝansi-Prcvinco (illilk), kie 
cstas 6,100 popol-lernojoj. En Oangĉi. 
(j^fg)Distrikto detiuprovinco Ĉiulernejo 
iiavas mcznombre cent lernantojn kiuj 
Ĉiam regule dafirigas sian lernadon. 
La popol-lornejoj en plejmultaj lokoj 
jam fariĝas popolamasaj organizoj por 
iernado.

En NordĈinio pli granda sukceso pri 
popol-cdukado prczentiĝas en lasta 
jaro ol en Ĉiuj pasintaj jaroj. Precipo virinoj al la kuirejoj. En la pasinto 
Ia elemcnta edukado akiris plej riĉan oni diris: “Neeble ostas lorni dum 
rikolton. Post duon-jara lernado cn la laborsezono en la kampoj” scd nun oni
lernejo ĉiu terkulturisto kapablas legi 
Ĉirkaŭ 300 idcografojn kaj la gejunuloj 
ĈirkaŬ 500 aŭ G00. Rezulte de testoj 
okazigitaj en LiĈeng ($!,’«) kaj aliaj ses 
gubernioj de Ŝansi-Provineo, evidentiĝis 
ko proksiinumo 10,000 analfabetoj jam 
seipovas iom legi. Multaj terkulturistoj 
lernis skribi letorojn kaj kontlibrojn 
kiel ankaŭ fnri kalkuladon. Bonan 
sukcoson ankaŭ havis propaganda 
edukado pri la rogistara politiko kaj 
nuntempaj okazintaĵoj. Dum la dis- 
vastigado do pae-subskriba movado la 
popollernejoj fariĝis konvenaj lokoj 
kic popol-amasoj diskutis pri la okaz- 
intaj aferoj, Tie la propagandaj 
laboroj multo plivigliĝas dum la nuna 
kontraŬU3ona kaj por-korea movado. 
Ekzcmplo kunvenoj okazis scnĉeso por 
multaj tagoj en 13 popol-lernojoj ekster 
la urbo de Kalgano (jJiSUJ). La virinaj 
lornantoj rapide kaj aktivp csprimis 
sian volon kudri vestojn kaj' ŝuojn por 
niaj volontv.loj batalantaj en Koreio.

La alia rikolto kiun la popola edukado 
akiris estas la disvastigo de produkt- 
tekniko kaj scienca scio. Kiam dis- 
somado komeneigi.3 en kelkaj gubernioj 
de Pingjuan-Provinco, tiaj produkt- 
tcknikoj kiel preparado dc hidrargaĵo 
kaj trempado de semoj en varma akvo 
estis instruataj en tieaj popollernejoj. 

En iu vilaĝi da OiliĈJigGubornio 
^itiilK) de Oahar-Provineo (^Og’®®) 
oni instruis en la popollcrnojo pri la 
aplikado do speeiala fekaĵo al speciala 
tero kiam la torkulturistoj komeneis 
alporti fekaĵojn al la kampoj. En Cang 
ĉih-Gubernio de Sansi-Provineo, kiam 
hajlo kaŭzis damaĝon al la kampoj, la 
popol-lernejoj instruis al la lernantoj: 
“Por vivi oni dovas peni, ve-krioj 
kaj bedaŭroj nenicl helpas.” kuraĝ- 
igante la terkulturistojn vcnki lakatas- 
trofon kaj antaŭenpuŝanto la laboron 
de resemado. Kromo en multaj popol- 
lernejoj estas farataj ankaŭ klarigoj 
pri virina kaj infana higicno. Pro 
tio la lcrnejoj ricovas de multegaj 
popol amasoj fervoran subtenon.

La agadoj en diversaj popol-lerncjoj 
varias laŭ la speco de loka produktado 
en malsamaj sezonoj. En Vuan-Guber- 
nio (jfV&® do Hopej-Provinco, kiam la 
terkulturistoj estis okupitaj pri siaj 
laboroj, lernado okazis nur cn la tagmczo 
aŭ vespcro. Dum tia periodo, on kelkaj 
vilaĝij la lcrnado daŭriĝis pcro do 
“malgrandaj instruistoj” (t. e., junaj 
geknaboj kiuj scipovas legi) kiuj iris 
instrui en la kampoj. En Mult.aj lokoj 
on Ŝansi-Provinco la viroj portis siajn 
lernolibrojn kun si al la kampoj kaj la 

diras: “Lernu kiam ajn vi havas tem- 
pon.” En la vilaĝo Oentoŭ (ftjiffi de la 
scpa.distrikto de Anjang-Guberoio t'£|©> 
Pingjuan-Provineo, la grandaj popol-

Ĉinaj Kristanoj Kontraŭ Imperiismo
Kristanismo cstas longe utiligata

ilo por invadi la t. n. neprogresajn landojn. 
la AĈinaj kristanoj publikigis manifeston 
dc Ĉinaj Kristanoj en la Konstrnado de Cinio. En ĝi ili klare cspcrimis la 
volon subteni la Komunan Programon, batali kontraŭ la imperiismo, 
feŭdalismo kaj burokrata kapitalismo kaj klopodi^por la konstruo de 
scndependa, demokrata, paea, unuigita kaj potenca Cinio. La manifesto 
eatas vasto akccptita kaj dank’ al ĝi disvastigas la movado deŝiri ĉiajn 
rilatojn kun la imperiistaj landoj Ĉu en organizo Ĉu cn finanea subteno 
Ĉu on propagando. Tiun manifeston jam subskribis Ĉirkaŭ 80,000 kristanoj. 
1’rccipe en kontraŭagrcsn batalo kontraŭ Usono la subskribo pli bone 
disvastigas kaj on multaj lokoj, ekzemplo en Kantono (J$JlD kaj Hangĉoŭ 
(tt)H) la kristanoj anoneas ankaŭ sian patriotan konvencion kontraŭ la 
agreso do la Usonaimpcriismo. Tiu do la HangĈoŭaj krist.anoj tekstas jene:

1) Subtcni la Komunan Deklaraeion do la Oinaj Demkratiaj Partioj 
kaj batali per Ĉiaj fortoj kontraŭ la Usor.a agreso por dcfendi la 
partolandon,

2) Diligento lorni la politikon por forigi la influon do imperiismo 
kaj disvastigi la patriotan propagandon,

3) Malkaŝi kaj subpremi la intrigon de impcriismo lra.j ĝiaj spionoj,
4) Subteni la malpermeson de la regi3taro al la roakciaj superstiĉaj 

organizoj,
5) Obei la lcgon dc la registaro kaj subteni la agraran reformon,
6) Bono cfektivigi la cntreprenon por publikaj bonoj kaj serioze 

servi al ]a popolo.

Ĉinaj
Kion signifaa liberigo pcr la ĉinaj 

laboristoj ĝenerale, kaj por la 450,000 
karboministoj aparte? Preskaŭ 6iu 
karboministo, kiun vi renkontŭs, povas 
senhezite respondi al vi por aro da 
komparoj.

Tri rinicdoj last jaro de la Centra 
Registaro aplikataj montras klare la 
novan vivon do la Ĉinaj karboministoj 
sub ilia propra regimo. La unua estas 
la nuligo do la band-labora sistemo,* 
kiu dum la pasintceo rabis dc la min- 
isto tiol multo kicl 80 proecntoj de lia 
enspezo. En la nuna tompo, tiu sistemo 
estas efcktive nuligita en Ĉiuj ŝtat- 
posedaj karbo-minojoj. Ne plu sklavoj 
do bandmastroj, la karbo-ministoj nun 
jam ostas, laŭ sia politika stato, inter 
la plej respektindaj laboristoj cn nova 
Cinio, pro sia superega graveeo cn la 
industria rekonstruado do la lando. 
Ciu karbo-ministo liavas la rajton par- 
topreni la administraeion do la Ŝtataj 
minejoj pere de sia sindikato. De la 
Ministorio do Ilejtaĵo-Industrio gis la 
ploj eta Ŝakto, la direktantaro devas 
konsultiĝi kun la ministoj pri la proble- 
moj de produktplano kaj aliaj gravaj 
problemoj. Pluo, miloj da malalt- 
rangaj ministoj estas jam promociitaj 
al administraj pozieioj, inkluzive 
tiujn do direktoroj,

La dua rimcdo estas reformo de la 
malprogresemaj minmetodoj: Por do- 
koj da jaroj, ĉinaj ministoj devis la- 
bori sub la ploj primitivaj produktme- 
todoj,_simple uzanto sian fizikan for- 
ton. Cijarc en multaj ŝtataj mincjoj 
la apliko ad maŝinoj-kaj minadiatomoj

lernojoj cstas dividitaj en malgrandajn 
popol-lcrnejojn kaj la lern-grupoj ligiĝas 
kun la interhelp-grupoj. Oiuj persiatas 
je sia regula lernado, neante la pas- 
intan diron: “Novjaro Ĉesigas vintran 
lernadon, kampa okupateco fcrmas 
popol-lernejon.”

La divcrs-gradaj popol-rcgistaroj kaj 
komunistaj komitatoj donas grandan 
atenton al la funkeiado do la popol- 
lernejoj. En Pinĝ.juan-Provinco spccialaj 
komitatoj estas starigitaj en multaj lo- 
koj por unucce kontroli kaj gvidi la po- 
pollerncjojn. Laborkunvenoj okazas jo 
fiksitaj datoj kaj ilin partoprenas 
reprezentantoj el la popol-lernejoj por 
interŝanĝi siajn spertojn. En Hopej- kaj 
Ŝansi-provineoj alvokoj estis faritaj al 
clomcntlornejaj instruistoj, vilaĝaj 
inteligentuloj kaj labor herooj ke ili 
farigu popol-lcrnejaj instruistoj aŭ donu

do la imperiistoj kiol 
Post la liberigo de 
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Karboministoj
jam longo utiligitaj en novmodaj mi- 
nejoj en aliaj landoj, grande malpez- 
igas Ia laeigan laboron de ministoj kaj 
malgrandigas la oblecon de danĝeraj 
okazoj.

La tria ŝanĝo estas Ia radikala pli- 
bonigo de sekureca kondiĉo en la kar- 
bominejoj. En la pasinteco, la imperi- 
istoj aŭ burokrataj kapitalistoj kiuj 
posedis Ja minejojn neniam prizorgis 
pri la vivoj de la ministoj. Inundo, 
ga3ck3plodiĝo aŬ disfalo de galcriteg- 
mentoj estis rigardataj kicl banalaj. 
La vivo de ministo, estis pli malkara 
ol tiu de hundo. Vundoj kaj mortoj 
intor la ministoj of te sumiĝis po eento j 
en unu akeidento. Ekdo la liberiĝo, 
la Popola Registaro elspezis grandan 
sumon por plibonigo de ventolado kaj 
sekurecaj faciligaĵoj. Samtompe, oni 
klopodas por disvastigi sekurecan 
edukon en la flanko do la ministoj 
mem. Multaj laborbrigadoj sin dis- 
tingas kiel modelaj sckurecaj brigadoj 
pro laborado sen iu ajn akcidento dum 
la tuta jaro. Proporcio en mortakei- 
dontoj malpliiĝis je tri kvaronoj en la 
dua jarkvarono do la lasta jaro 
komparo kun la unua.

Kuno kun tiuj^Ĉi reformoj alvcnis 
rimarkebla altigo dc cntuziasmo por 
produktado. Miloj da niodelaj ministoj 
jam apcris kun clstaraj atingaĵoj en 
toknika plibonigo, multigita produkto, 
redukto do akeidento-proporeio kaj 
malaltigo do produktokosto. Laborpro- 
duktiveco en Ŝtatniinejoj nun grande 
superas tiun sub Kuomintanga kaj 

tie paroladojn. Tio solvis la problenion 
pri nesufiĉj de iustruistoj. En iuj 
vilaĝjj oni lernas dum la .mateno kaj 
instruas dum la posttagmezo, aŭ gc- 
edzoj kaj gefratoj instruas unuj al la 
aliaj. Tiamaniere la popol-lcrnejoj 
fariĝis grandegaj popol-amasaj lcrn- 
organizoj. La divers-lokaj popol- 
lernejoj ankaŭ okazigas periodajn 
ekzamenojn kaj lern-resumajn kunven- 
ojn kaj donas publike laŭdojn al 
modclaj lernantoj por intensigi la 
interoson cn lernado de la lcrnantoj 
kunordigite kun la kontraŭ usona 
kaj por-korea movado. En ĉiuj popol- 
lernejoj nun okazas dnonjaraj . lern- 
resumoj kaj Ĉiuj estas pretajpor komenci 
grandskalo vintra-lernan movadon 

Esp-igis I. K.

Kurdaboriĵ Tutmondaj 
Esperantistoj!

Traduko, rcpreso, resumo kaj Ĉiuma- 
nieraj'utiligoj do materialoj en nia 
bultcno estas permesataj kaj bonvenaj, 
kondiĉo ke ili ne cstos malico kriplig- 
ataj kaj la utiliginto plenumos niajn 
jcnajn petojn:

1) Post la traduko, represo. resumo 
aŭ aliaj utiligoj rimarki aparto el 
kiu numero de nia bulteno ĝi cstas 
tradukita ktp.

2) Sendi al ni -1 ekzemjrterojn de la 
traduko, represo aŭ resumo kaj sur 
ili noti cl kiu numero kaj kiu artikolo 
ĝi estas tradukita ktp.

3) Sciigi al ni kia estas la Ĵurnalo 
aŭ gazeto, sur kiu apcris la traduko, 
roprcso, aŭ rcsumo kaj, so eble, kiom 
da legantoj ĝi poscdas.

Se iu cl vi, karaj samideanoj, 
interesiĝas pri Popola Cinio, bone util- 
igas niajn materialojn kaj volas pli 
multcinformiĝi, sciigu al ni vian bezo- 
non kaj ni volonte vin provizos laŭeble.

"Plej bona propagando cstas prak- 
tiko”. Estas jam tempo por antafien- 
puSi nian movadon al pli alta stadio 
ol nur propagandi. Kunlaboru, Ĉluj 
csperantistoj tra la tutmondol.

La Red.
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----- —----”EL POPOLA ĈINIO—----------------------------------------------

Havas Novan
japana regadoj. Produktokosto jam 
malaltiĝis je 15 gls 20 procentoj en la 
antatilasta jaro kaj rozulte, okazis 
generala redukto en prezo de k.arbo tra 
la tuta lando^ekdo la lasta septonibro. 
En Norda Cinio, la malaltiĝo estis 
24 proeentoj. TioĈiestas elstaraprak- 
tika kontribuo dc ĉinaj karboministoj 
al la industriigo de ilia patrolando.

Salajroj de karboministoj, kiuj en la 
pasinteco estis la plej malaltaj, jam 
gcnerale altiĝas je 15 procentoj dum la 
lasta jaro; krome, ne plu ekzistas la 
forrabado de la bandomastroj. Fakte, 
ministoj antaŭe gajnis apenafl sufiĉc 
por sin vivteni por daŭrigi la laboron, 
kaj nutrigo de familianoj estis ckstcr 
la demando.

Nun.ordinara ministo kapablas viv- 
teni familion dc kvar liomoj pcr sia 
salajro. Plue.. multaj minejoj nun pro- 
vizas scnpagajn kĝojojn por la min- 
istoj. En la NordoriCnto, plano por 
grand3kala domkonstruado apud la 
karbominejoj estas plenumita do la 
Begistaro. Novaj banejoj, kantinoj, 
kluboj, kuracejoj kaj kooperativoj 
estas almctitaj al tiuj ĉi novc kon- 
struitaj kvartaloj por ministoj.

La nova labora asekura regularo, kiu 
jam funkcias en la Nordoricnto kaj 
estos efektivigata tra la tut.a lando 
81 tiun jaron, forigas la antaŭo 
profunde radikiĝinta tinio do la min- 
istoj koncernc maljunaĝo,. malsanigo, 
kripbĝo aŭ morto. E6 nun, plej-

Laboro de Patrin- Kaj Infan-sano 
En Pekino.

'J2 sanitaraj ccntroj de Pokino ostas 
•tre popularaj lokoj. Tiu. kiun mi vi- 
zitis 6i-posttagmeze, cn la orionta 
parto do la urbo, estis plenigita do 
patrinoj kaj infanoj atciidantaj en la 
varmaj Ĉambroj por sanekzameno aŭ 
kuracado. Tiu 6i estas la centro do 
sanokonserva rotaĵo por patrinoj lcaj 
infanoj cn tiu 6i dcnse loĝata parto 
do la urbo. Ĝi C3tas parto de la urbo- 
skala sanitara sistomo, kiu nun ebl- 
igas preskaŭ 6iujn akuŝontinojn kaj 
iliajn infanojn gui modcrnan medi- 
cinan zorgon.

“La laboro por patrina knj infana 
bonfarto cn tiu 6i parto do la urbo 
rapido progresas, “diris al mi la 
Doktorino Oang, (®) kiu estas gradi- 
gintino de la Mcdicina Kolegio do 
Ycn6ing-Univcrsiiato GIKD; kTi). “Ni 
povis malmulto progresi gis Pekino 
cstis liberigita,” §i diris. Tiu 6i 
retaĵo do sanitaraj controj cstas 
funkciataj jatn de pli ol 20 jaroj por 
tiu malgranda grupo do akuŝontinoj 
kiuj povis pagi altajn kostojn. La 
ceteraj nur povis csti zorgataj do mal- 
novtipaj akuŜistinoj kics malpuraj 
manoj kaj supersti6a ‘Tiirurgio” kaŭ- 
zis morton dc sennombraj patrinoj kaj 
infanoj Ĉiu-jaro.

Post monatoj da giganta pcnado de 
la sanitara centro, aktive subtenata do 
la urba registaro kaj la lolta virina 
unuigo, nur ok procentoj do akuŝont- 
inoj ankoraŭ uzis needukitajn, mal- 
novtipajn akuŝistinojn cn oktobro, 
kaj pli ol naŭdek procontoj de novnask- 
itoj estis vaksinitaj kontraŭ variolo 
anstatati la antntiaj kvindck pro- 
.centoj.

parte cl la ministoj en la alia parto 
ĝuas la rajton provizatan en la 
asekura regularo. Ekzomple, ili rajtas 
liavi senpagan kuraeon kiam ili malsan- 
iĝas. La Kegistaro jam komoncas 
starigon do ripozejoj kaj sanatorioj 
por ministoj. Unu cl tiuj situaeias 
8e la bonkonata somera vizitojo 
Oinhuangtaŭ Hopcj-Provineo.

Kiel la ceteraj laboristoj cn Oinio, 
la 8inaj karboministoj longo cstis 
senigitaj jc la rajto do cduko. Okdok 
procentoj el ili cstis analfabcto^ ati 
duon-analfabetoj je la tempo do li- 
berigo. En la lasta jaro klerigaj kur- 
soj estas okazigitaj en plejparto do 
la mincjcentroj. Laŭ statietiko pli ol 
70,000 ministoj jam partoprenas tiujn 
kursojn dum siaj postdeĵoraj horoj. 
La rogistaro celas al kompleta forigo 
dc analfaboteco intcr la ministoj cn la 
sokvontaj uun ati du jaroj. Sportoj kaj 
aliaj distraj aktivoj ankati rapido dis- 
volviĝas inter la ministoj. La Ĉina 
ministo ne plu ekzistas kiel bcsto de 
ŝarĝo. Li rapidc kreskas al la plena 
staturo do politiko-konscia matureco.

Ccnsinio

*llaiid-Iabora sistemo estis sistemo de 
feŭda subpreino. La bundnastroj kontrolis 
laborprovizon por la minejoj. difinis horojn 
kaj kondtĉojn de laboro kaj forrabis parton 
de la salajro <le la laboristoj.

-Tf-

j
1

v'
I
...•

i
.!
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KVANkAM Ml ESTAS AĜA
Rakonto de 59-jara Virino Vu Ŝu-Kie ('ii- 2K)

Mi ostas 59-jara Ĉijare, kaj cstos GO en 
la venonta printempo. Ve! Kiom da 
malfeliĉaĵoj mi jam travivis. Ekz., dum 
la tompo sub Kuomintanga regado post 
la kapitulaco do la japanaj diabloj1), 
oni pensis, kc 6io fariĝos bona kiam 
rcvcnas la Ĉinoj, scd malgajaj okazaĵoj 
eĉ plimultigis. Prava estas la diro; 
“Kun sopiro, kun egpcro, la Oentran2) 
ni atcndis dc mateno ĝis vespero/ Sed 
fino al ni gi alportas nur plimulto da 
sufcro!” La Kuomintangaj reakciuloj 
estis pli tiranaj ol la diabloj. Ili for- 
rabis la virojn kaj perfortis la virinojn, 
kaj senbride faris 6iajn fiaĵojn. Pcr 
la tiel nomataj “oraj juanoj”3), ili 
katizis mizeron al la popolo. Tiam, du 
cl miaj filoj laboris, sed ilia monata 
salajro c6 nc sufiĉis por aĉeti kvar 
sakojn da faruno. Kiel mi vivtenis 
mian tutan fauiilion de scp aŭ ok 
buŝoj per t-iom malmulto da monol 
Finintc la tagan manĝon, ni dcvis zorgi 
pri la vespera. Kaj tio ankorati no 
estis 6io. Dum ia tri jaroj do ĝia 
regado, daŭris perforta konskripto do 
soldatoj. Tiuj fiuloj ja no estis homoj 
Ou tago, 6u noktc, ni 6iuj vivis en Ĉiama 
teruro, timante kc la filoj cstos forrab- 
ataj. Nenio hclpis, vi devis pagi la 
konskripto-imposton, c6 so vi havas 
nonion por manĝi. Tamcn, tio ankorati 
ne sufiĉis. lun tagon, la centfamili- 
estro4) venis kaj min informis: “Via 
filo cstas lote clcktita,” kaj ankor- 

malnovtipajn akuŝistinojn pcr moder- 
naj metodoj.

“La sukceso de patrinsanlaboro no 
cstas facile akircbla,” diris al mi Dok- 
torino Oang.

Unue. la sanitara centro alvokis 
kunvonon de modernaj akuŝistinoj kaj 
kuracistoj kaj diris al ili la necesocon 
ilin organizi kaj popularigi akuŝarton 
kaj infan-zorgon intor la lokaj virinaj 
loĝantoj. Tiun 6i proponon ili entuzi- 
asme konsentis, 6ar gi povus grandigi 
iliajn klientarojn.

Duo, la sanitara contro funkeias cn 
kvar grupoj por zorgi akuŝon dc 6iuj 
akuŝontinoj en la distrikto.

Malgranda cstis la progroso komonce, 
6ar la akuŝistinoj ankoraŭ postulis 
troajn pagojn. Dlio, iliaj motodoj 
cstis no tre bonaj kaj al ili mankis c6 
la plcj simplaj mcdicinaj instrumentoj. 
Tiam, la sanitara contro malformis 
kursojn por lielpi al ili kritiki iliajn 
motodojn. Malfermigis por ili ankati 
politikaj kursoj por disvolvi Ia vid- 
punkton “scrvi al la popolo.”

Tiu 6i tooria studado 
kunigita kun praktiko 
multo plibonigis ilian 
laboron kaj pli kaj pli 
da akuŝontinoj postulis 
modcrnajn metodojn 
por la akuŝo. Sam- 
tompo la pagoj ostis 
plimalaltigiiaj gis mo- 
dora nivolo, ko gi estas 
malpli ol unutaga sal- 
ajro do nesperta la- 
boristo kaj por tiuj, 
ltiuj no povis pagi 
tiom, la regiŝtaro ro- 
spondocas la pagon.

Sub tiu 61 sanitara 
sistomo, akuŝontino 

atifojc mi devis pagi. Vivi ja estis 
malfacile.

Same kiol al la stcloj, ltaj al la luno, 
ni sopiris al la liberigo do Pokino, kaj 
finfino nia sopiro ofcktivigis. La 
veraj Ĉinoj alvonis. Kvar el miaj filoj 
jam havas laboron, du pagitaj laŭ la 
salajra sistemo, kios salajro estas 
sufiĉa por dck sakoj da faruno, 
kaj la aliaj du, armeaniginto pagitaj 
laŭ la proviza sistcmo.5) Mia ploj juna 
filo nun lernas cn lcrnojo. Ne plu 
cstas bezonato tiam prizorgi mangon 
kaj vestojn.

En mia kvartalo mi ostas eloktita 
sanitara laboranto. Ekdo dccombro 
lastjare, mi oklornis 6o vospera kurso 
do la kulturcontro. Iuj diris: “Homo 
jam duono cnterigita, por kio ankoraŭ 
utilas la lernado!” Sed mi pcrsistis 
kaj lernadis. Antaŭo mi konis neniun 
ideografon. IIo, kiora mi Huforis pro 
tiol E6 mallongan letercton mi devis 
peti alian legi por mi. Nun mi jam 
povas skribi 800 ĝis 900 ideografojn. 
Mi skribis al miaj filoj ko nun ni vcro 
liberigis, kaj ko ili bono laboru ckstero, 
Ĉar tio ankati ostas por ni mom. Miaj 
filoj skribis ko mi ja progrosas. Mia 
bofrato, vcninte el Dajren al Pokino 
por kunveno, diris al mi: “Kara bo- 
fratino, mi esporas ke vi klopodas akiri 
permcson aligi al la Partio.” Mi diris:

frua etapo, do gravodiĝo ĝls kaj 
post la akuŝo 6u hejme 6ii cn hos- 
pitalo. La sanitara centro kaj giaj 
grupoj ofto faras autatinaskajn ekza- 
monojn por cviti uialfacilan naskon, 
por malobligi akuŝan fobron, tctanon, 
variolon, diftoriton, tubekulozon.

La grupoj ĉiumonate raportas al la 
sanitara ccntro pri sia laboro. Sam- 
tempo, la sanitara eontro sondas me- 
dicinajn spertulojn al la grupoj por 
liclpi ilin cn antati-naskaj okzamenoj.kaj 
en malfaeilaj akuŝoj. En pli malfa- 
eilaj kazoj, la akuŝontino ostas sendita 
al la sanitara contro ati al hospitalo 
por zorgado.

La sanitara cont.ro sondas kuracist- 
ojn kaj akuŝistinojn al Ia stratoj por 
doni popularajn paroladojn pri la avan- 
togo de moderna akuŝarto kaj patrina 
kaj infana higicno. Tiujn 6i parol- 
adojn aŭskultas Ĉiam granda nombro 
da patrinoj. Tiainanicro la akuŝistinoj 
kaj kuracistoj kunigas sub la gvidado 
do la sanitaraj centroj en komuna ltlo- 
podo por gardi la vivojn kaj bonsanon 
do la patrinoj kaj infanoj dc Pekino.

H0WENS.

“Kv.ankam mi estas aĝa, tamon junas 
ankoraŭ 11 ltoro. Mi scias ke niajn 
bonajn tagojn alvenigis . Prczidnnto 
Maŭ. La Oina Komunista Partio ostas 
nia savinto. Mi corto ĉiam sckvos la 
Partion.” Mi no scias multo paroli, sod 
mi bono seias ko Prczidanto Maŭ cstan 
bona, ko la nuna rogistaro cstas nia 
propra. Tio ja malsamas ol antatio. 
tuto malsamas.

Trad. O. J. Zong

1) La invadantaj japanoj.
2) La Kuomintanga rcĝimo sinnomis lu 

Centra Registaro.
ĵ) Dum la lastaj tagoj de sia regado, 

la Kuomintanga registaro freneze ekspluatis la 
popolon per seriliina eldono de bankbiletoj. 
"Ora ,juano'\ kun supoza ora rezervo estis um 
el la specoj de tiaj rapide inalplivaloriĝantaj 
bank~biletoj.

■f) Sub ia reakcia regado de Kuomintang 
por faciligi la subpremon kaj ekspluatov 
kontraii la popolo, la loĝantaro estis dividita] 
en unuojn de dekfamilioj estrataj dt 
dekfamiliestroj, kaj dek dekjainilioj jaris 
centfamilion estratan de centfamiliestro.

5) Laborantoj en la registaraj oficejo 
aii en la Popola Armco estas rekompencita 
per disdono de biutagaj necesaĵoj, inkluziu 
de manĝaĵoj, vestajoj, ktp.
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Laboristo-Inventisto Ju Cen-ŝan asistantoj ankati viciĝis cn la organi- 
zon, kiu sin okupis en la plibonigo de 
la ronda kalkulilo, samtempe en la 
pliriĉigo de la libro “Mezurilkalkulado 
de Ju ĈĴen-ŝan.”

Ju Oon-ŝan (Plldo-) naskigis en la 
vilaĝo Vuan, (iiP.'Zĉj-F' ĉingjuan-gubernio 
(tfM) de Hopej-Provinco. Li estas 
el fannlio de malriĉa kamparano, jam 
44-jara dijare. Pro malriĉeco li ckvizitis 
lcrnejon malfrue en sia 14-a jaro kaj 
perlaboris en lernejo sian lcrnokoston. 
.Tam tiarn li forto interesiĝis en aritme- 
tiko lcaj ekhavis la intencon fari in- 
venton por faciligi kalkulon, kiel li 
diris:

“Lerni adieion kaj subtrahon estas 
ankoraŭ faeile, sed multipliko kaj divi- 
dado ja estas tro konfuzaj kaj neee- 
sigas multe da memorlaboro. Pro tio, 
mi volas elpensi novan simplan nieto- 
don.”

Kiam li estis 19-jara, li iris al Nord- 
orienta Cinio. Tie li vidis multcgajn 
maŝinojn, kiuj plaĉegis al li; labor- 
tempe li detale skizis la maŝinojn kaj 
studis entuziasme.

Post la eksplodo dc la“Akeidento de 
18. Scptembro,’” li devigate revenis 
liejmlokon do la Nordoriento kaj perdis 
Ĉiujn skizojn kiujn li kolektadis dili- 
gente dum la pasintaj kvin jaroj. Ta- 
mon tio ne lin malkuraĝigis.

Baldaŭ poste. li trovis duan objek- 
ton por studo: li komeneis esplori la 
‘Tignan bovon kaj aŭtomatan ĉevalon” 
rakontataju cn la faraa historia romano 
“Tri llegnoj.”

“La artofarotaj bovo kaj Ĉevalo 
estos laborantaj—li pcnsis en si—kaj 
konsumantaj nenian furaĝon. Kiel 
grandega kontribuo tio ostos al la 
laborpopolo!”

Kun tiu 6i eelo, li komeneis lerni la 
metion de Sarpentisto.

Post kvin jaroj da malfaeila pcnado li 
ellernis la metion Sarpentistan, tamen 
lia studo pri la fabrikado de afitomata 
besto malsukeesis. Sed la ellernado de 
Sarpentista metiodonisal li bazon por 
studi la novan metodon de kalkulo 
kaj novajn kalkulilojn. Post kiam li 
revenis de la Nordoriento, la vilaĝanoj 
ofte petis lin kalkuli terareon. Oar la 
kalkulo estas komploksa, sekvo, despli 
li sentis la urĝan neeeson do simpla 
metodo.

Kaj ekde 1936 li komencis la esplor- 
adon cn ia libertempo de la kamplaboro. 
Li sin kaŝis on sia dometo en kiu a- 
masiĝis lignaj mezuriloj, lignaj tabuloj, 
paporo, krajono kaj diversgrandecaj 
dentradoj. Li dafire eerbumis kaj pene 
provis. Por eviti alios interrompon, 
6iam li sin ŝlosis en sian ĉambron. La 
najbaroj ne povis diveni pri kio li sin- 
okupis tagon post tago.

Poje okazis “balaa batalo" do ja- 
panaj trupoj. Ciuj rifugis cn kaver- 
nojn kunportanto siajn valoraĵojn. Sed 
li forfugis kun lignaj liniiloj, dontradoj 
kaj provfaritaj kalkuliloj.

En la daŭro do osplorado multaj 
vilaĝanoj ofto lin mokis kaj ironie 
diris:

“Cu tia kampara Sarpentisto, kia vi, 
nek vizitinta universitaton, nek estanta 
mateniatikisto, revas esplori novan 
kalkulan metodon? Tio ja estas 
vana klopodol Nek grandaj seieneistoj 
tra la tuta mondo, nck saĝuloj tra 6iuj 
pasintaj goncracioj povis olpensi ian 
metodon; 6u vi, per via simpla kapo, 
kapablus tion fari? Hm!”

Tamon tiaj mokoj lin noniom mal- 
kuraĝigis, sed male dcs pli fortigis 
lian firman volon.

En la unuaj kvin jaroj li elfaris

“lignan kalkulilon,” tamcn pro ncsufiĉo 
do teknikaj kaj materiaj kondlĉoj, ĝi 
ne povis tre bonc kontentigi la bezo- 
nojn.

Kaj peno kaj diligentc li laboradis 
plu, spertinto nekalkuleblajn malfaeil- 
aĵojn kaj malsukeeso jn, suferinte sen- 
nombrajn dolorojn kaj mokojn kaj unu 
tagon en aprilo 1947 dank’ al sia firma 
fido, granda decidemo kaj'persistcma 
peno, finfine li. efektivigĵs sian 
volon kaj -sukccsis krci kalkulan meto- 
don per mezurilo.

Unue li elfaris “Kvadratan kalkul- 
ilon” kaj sur kics bazo li sinsekve faris 
“longforman kalkulilon” kaj “rond- 
an kalkulilon.” Eer ili oni povas 
fari adieion, subtrahon, multiplikon, 
dividon, kvadratigon, radikigon, 
areokalkulon, pezokalkulon, interkal- 
kulon de malsamaj unuoj kaj propor- 
eiokalkuladon, son ia ajn momorlaboro,,v 
tro simple, rapido kaj faeilo. Ordinaraj 
homoj sen scio de matematiko povas 
ellerni tiun metodon en du afi tri horoj, 
kaj solvi problemon dum kelkaj sekun- 
doj. Ju Cen-ŝan nomis sian Jmctodon 
fulmrapida mezurilkalkulado.”

En la komenco, kiam li klarigis sian 
metodon al aliaj, li ne povis ilin kon- 
vinld. Ili diris; “Ncnio noval Li nur 
memoras la nombrojn!”

En aprilo de 1947, li cstis invitita al 
la gubernia registaro de Ĉingjuan. lu 
unuo de la Popola Liberiga Armeo in- 
vitis lin por instrui la kalkulmotodon 
al la kadroj. Ankaŭ diversaj institu- 
cioj ltaj lcrnejoj vcnigis lin por klarigi 
la principon de la kalkulilo. Posto la 
armeunuo prczentis la novan metodon 
al la Kegistaro dc Ŝansi-Ĉahar-Hopeja

^finiiimiiMiiiiaiBioeitBniBBiEBaassassoBOBOgoDiMBiaigBigaiiiBBiBBllloiiiBaBiBBBoo-iDfiicnDnosg^oDniJDeooiiiugBODiiiiiiDniigDeiigoiBDBBasaiiaiiioaDBDBSBtiOOiiDnOBoaoBOODcaufiBflODnsaaooDDOODiitjJODOujDS^D!) jBoaasunonaauD": idh
&INAJ ESPERANTISTOJ 
BONVENIGJS KULTUR- 
AN DELEGITARON DE 

ĈEĤOSLOVAKIO
Lastatempo en Pekino la plcj ŝatataj 

gastoj estas la Kultura Delogitaro de 
Ceboslovakio. Gi vizitis multajn kul- 
turajn organizojn kaj interŝanĝis sper- 
tojn pri la kulturaj laboroj. Je la 2-a 
de januaro, la Cina Esperanto-Ligo 
ankaŭ arangis akeepton por ĝin bon- 
venigi. Car la 6inaj csperantistoj kaj 
Ia defiaj esperantistoj cstas intimo lig- 
itaj en la celado akceli la kulturan 
interŝanĝon inter 6i tiuj du landoj kaj 
la kunlaborojn por pacbatalo.

La akcopto okazis en la muzika sa- 
loneto de la Kultura Klubo de ]a 
Tutlanda Komitato de la Popola Poli- 
tika Konsiliĝa Konfereneo kun 6eesto 
de 22 Pekinaj esperantistoj.

Venis ĝustatempe niaj honoraj gastoj 
Profosoro Jaroslav Pruŝek, la 6efo de 
la delegitaro, prezidanto de la Ĉeĥo- 
slovaka-Cina Asocio kaj Prezidanto de 
la Praga Orienta Instituto, Doktoro 
Zdenek Hrdlieka, sinjoro tValter Stam- 
berger kaj ilia Sekretariino Doktorino 
Venceslava Hrdlidkova.

Unuejcamarado Ĉ. ĉen je la nomo 
de la Oina Espcranto-Ligo bonvenigis 
kaj esprimis estimon delaPekinaj espor- 
antistoj al la delegitoj kaj prezentis 
al ili 6iuj donacojn dc la ĉina Esper- 
anto-Ligo inkluzivo dc Esperantaj 
pacinsignoj, la Elektitaj Verkoj de 
Cinaj Artistoj. Kolekto de Ĉeĥoslovakaj 
Novcloj kaj Kolekto do Ĉeĥoslovakaj 

Limregiono (ĵfJJ&ĵOaSiJfif) por es- 
plorado. Post multfojaj provoj estis 
pruvito, ke la kreaĵo dc Ju estis efek- 
tive nova metodo de kalkulado. Multaj 
vilaĝkadroj, armcanoj kaj laboristoj 
ŝparis multe da tcmpo kaj solvis multo 
da inalfaeilaĵoj dank’ al la kreado de 
Ju Oen-ŝan. Lia kalkulmetodo estas ne 
nur simpla kaj facillernebla, sed kon- 
tentigas praktikan bczonon. Por kuraĝ- 
igi tian kreadon kaj disvastigi la 
novan metodon, la registaro (en deeem- 
bro de la sama jaro) premiis lin pcr 
honor-mencio kaj 500,000 juanoj (6ina 
monunuo) kaj baptis la novan _metodon 
“Me-zurila Kalkulado dc Ju Cen-Ŝan” 
kiu estis rcdaktita de kamarado An 
Ven-huj (ŭirZJilŭ en libron kaj 
eldonita de la Nov6inia Librejo
/,!;)- Ekde tiu tempo daŭrigis la esplor- 
adon sub la helpo kaj kuraĝigo de la 
popola rcgistaro.

Por disvolvi lian gcnion la popola 
rcgistaro rekomcndis lin al Pejjang- 
Universitato, (ĴLZfTc^i) ke Ii lernu 
kaj daŭrigu la esploron.

Viziti universitaton por la laboristoj 
ja estis neimagcblo cn malnova soeio. 
Nur kiatn la regpoteneo estas en la 
mano dc la popolo sub la gvidado de 
kompartio la krea talento do la labora 
popolo povas senmalhelpe disvolviĝi.

En la universitato, - 
Ju kune kun siaj i 
kamaradoj organizis • 
“Asocion de Mc- '. 
zurilkalkulado de Ju . 
ĉen-ŝan” kiu unu- l 
flanke helpas Ju-on ; 
koni la fundamen- t 
tajn regulojn do ma- I 
tematiko kaj aliaj ĵ 
scieneoj lcaj aliflanke • 
vastigas la taj- ' 
don de kunlernado J 
kaj kunstudadoj. i 
Kclkaj profesoroj kaj j 

LA 1A. 2A. 4A. GA SiOANTOJ DE MALDEKSTRE EM LA UNUA 
VICO ESTAS LA KULTURAJ DELEGITOJ DE ĜSR. DCKTORO 

J. PRUSEK SIDAS MEZE

poemoj. Ambaŭ la lastaj du libretoj 
estas tradukitaj cl la esperanta cldono 
de Ĉehoslovakia Antologio kaj en la 
Elcktitaj verkoj do Cinaj Artistoj tro- 
viĝas klarigo Esperanta. Poste kama- 
rarado Hujucz, la estro de la Centra 
Eldona Administracio kaj pioniro de la 
6ina Esp-movado, parolis pri la malfa- 
eilo de lcultura interŝanĝo do niaj du 
landoj pro la lingva barilo kaj la eblo 
forigi tiun malfacilon per la enkonduko 
de Esperanto kaj esprimis esperon ke 
ambafi la Ĉefioslovakaj ltaj ĉinaj es- 
perantistoj plenumos tiun rolon.

Por bone komprenigi al niaj gastoj 
la situacion de la ĉina esperanta inov- 
ado kamarado llonfon, reprczentanto 
do nia redakcio, faris mallongan ra- 
porton kaj montris aU ili la materia- 
lojn kiujn ni riccvis el Ceĥoslovakio kaj 
aliaj landoj.

Lastatompe.Tu akiris novan sukeeson. 
Li aldonis “mezurilon kun renversa 
nombraro” sur la kvadrat-kalkulilo. 
Per tiu kalkulilo oni povas solvi cn unu 
fojo ne nur problemojn de sinsckva 
kalkulado do multiplikoj kaj sinsekva 
kalkulado de dividoj, sed ankaŭ parton 
de problemoj pri funkeioj en trigono- 
raetrio, ekvaeioj en algebro kaj ebcna- 
geomtrio kaj problemojn en agromezuro. 
Per unu ekmovO de la mezurilo splvigas 
tuj tia problemo. Tamen Ju Ĉen-ŝan 
tute ne kontentiĝas pri siaj sukeesoj, 
scd daŭrigas sian studadon por koii- 
tentigi la bezonojn dc la popolamasoj.

Nc komprcnante superan matcmati- 
kon, kaj no havante la bazan seion de 
sciencoj, Ju Oen-Ŝen tamen elpensis 
novan ltalkulmetodon konforman al la 
matematika teorio. Guste tio cstaspru- 
vo, kc la laboramaso ja havas senliman 
sagecon kaj grandan krcan povon. Sam- 
tempe tio ankaŭ montris ke scn bazaj 
sciencaj scioj la laboristoj ltaj kamp- 
aranoj devas iri zigzagan kaj malfa- 
cilan vojon dum sia studado. Nur sub 
la helpo dc la regisiaro kaj progresemaj 
inteligentuloj, kiam ili estas armitaj de 
scienca seio, ilia genio povas disvol- 
viĝi. sonlime kaj libere. Vu Ven-pin

*L« eks/ilodo de la invada milito de Ja~ 
panio al Nordorieiita Ctnio en 19ĵl.

hegu la plej bonan gazeion 

INTERNACIA KULTURO 
se vi volas scii la kulturan kaj so- 

cian vivon de popoldemokratiaj landoj, 
se vi volas partopreni laAbatalon por de- 
fendo de la mondpaco! Ĉion adresu al 
ĝia administracio: Sofio, str. Tri Uŝi n-ro 

15, Bulgario.

I 
j 
i
i
i
i

Tiuj paroladoj ege intercsis la de~ 
legitaron. Doktoro J. Pruŝek kaj Z. 
IlrdliĈka esprimis sian favoron al Es- 
peranto kaj la dankcmon al la ĉinaj 
esperantistoj^aj kiuj Z. Hrdliĉka salutis 
je )a nomo deCehoslovalcaj espcrantistoj, 
Fino li petis Ĉinajn esperantistojn doni 
konsilojn al ilia cspcranta laboro, por 
la estonta pliboniĝo.

Simpla estis la akcepto, tamen har- 
monia kaj aniika cstis la atmosfcro. 
Ĉiuj ĝojis kaj apbfidadis, precipo 
kiam Doktoro J. Pruŝek parolis dank- 
eme pcr 6ina lingvo kaj esprimis sian 
opinion pri la rolo de Esperanto en la 
pacbatalo. Ni esperas, ke la kunla. 
boro inter la 6enoslovakaj kaj 6inaj 
esperantistoj en la batalo por paco kajl 
demokratio kune kun la progresemaj 
espcrantistoj cn alinj landoj pli kaj pli 
intimiĝns.
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La Malgranda Administranto
La nomo do la malgranda administr- 

mnto estis San-ŝi (Z^). Li ostis la 
iidministranto do la vilaĝa kooperativo. 
Pro trikaŭzoj li estis kromnomita “mal- 
.granda”. Unuc, li cstis juna, havanta 
nur 23 jarojn. Duo, la stabo de la 
malgranda koopcrativo de la mal- 
,granda vilago konsistis siniplo el du 
porsonoj: la administranto kaj la 
kasisto. Trie, Vang ĉung (31,fi), la 
kasisto, lin malestimis. Kiam iu ajn 
vonis paroli pri ncgocaj domandoj kun la 
kasisto, tiu lasta respondis sencscepto: 
Mi nc cstas tre corta, rni demandos 
postc nian malgrandan administranton, 
kaj li faris grimacon kun langomontro.

San-ŝi estis inteligcnta de trc juna 
ago. Li havis lertajn manojn. En 
movjaro aŭ aliaj festoj li starigis 
fcstonitan baldakenon aŭ faris paper- 
lanternon pli majstro ol la aliaj. Li 
estis tre lerta improvizanto de okaza 
parolado aŭ sprita kantcto. Oian man- 
laboron li ellornis je la unua rigardo. 
Kiam la ĉarpentisto, la ŝtonmasonisto 
aŭ la forĝisto bezonis hclpmanon, li 
plennnis la rolon tuto taŭgc. La 
vilaganoj nomis lin “6ion-scipovulo”. 
Li naskiĝis en malriĉa familio kaj 
no liavis la cblon ricevi lerncjan 
cdukon on la infaneeo.. Kiam li 
krcskis, li malkontcntiĝis pri sia anal- 
fabctcco kaj oftc petis homojn ins- 
trui al li kelkajn vortojn. Li lerniŝ 
sufiĉe multe da vortoj. Tamcn ckzistas 
tro rnulto da vortoj kaj la lernado 
estas tuto malsama ol la aliaj aferoj. 
Kvankam centojn da memstaraj vortoj 
li lernis dc tiu kaj 6i tiu homo, tamen 
on la libro liaj konataj vortoj malofto 
trovis sin kune kaj li konis tro malmulte 
da vortoj sur la sama paĝo. Tio 
malkontontigis lin plej multo.

San-ŝi aliĝis al la Komunista Partio 
:Bur tri tagojn pli fruo ol li estis 
nomata la administranto de la vilaga 
_kooporativo. La vilaĝo estis mal- 
.granda kaj havis nur kvar partianojn, 
kiuj formis grupeton sub la gvidado 
de la Ĉelo do la administra vilago;). En 
atigusto la vilaĝanoj kunvokis lukto- 
kunvenon2) kontraŭ la malnova admi- 
nistranto ĉang Taj (jji;k). San-ŝi 
laboris fervore, kaj la Solo varbis lin 
al la partio.

Ĉang Taj cstis proecntegisto kaj 
riĉiĝis per pruntedonado. Antaŭ la 
rezistmilito kontraŭ Japknio, li posedis 
malgrandan butikon en la vilaĝo. La 
butiko estis nur laŬ nomo, de tio oni 
apenaŭ ricovis ion por la 6iutaga 
bezono kaj la prezo C3tis ĝencralo 50 
procontojn pli alta ol en la foiro. Li 
havis malmulto da kliontoj. Fakto 
lia profito no baziĝis sur la butiko, 
lia 6efa negoco estis pruntedonado. 
ĉiujarc post la somera kaj aŭtuna 
rikoltoj aŭ ĉe la jarfino, la malriĉuloj 
en la vilaĝo devis iri al lia butiko por 
pagi al li la rcntumon dc la pruntita 
mono. Dum la Ĉiutaga babilado la 
mizeruloj oftc diris: “La kaŭzo do 
nia mizero estas tiu butiko, ioni post 
iom ni cnkasigis ĉion kion
gi.”

ni havis al

la 
la 
la

rozistmi- 
cirkons- 
butikon,

Tuj j>0Bt la cksplodo de 
lito, Oang Taj, trovante 
taneon malfavora, fermis 
ropostulis la malnovajn ŝuldojn kaj 
novajn nc donis plu. Dum kelkaj 
monatoj li kolektis fiiujn Suldojn de la 
pagpovaj. Kiam efoktiviĝis la redukt- 
adio de .tcrlupago kaj rentumo'1.) en 1942,

Ĉau Su-Li
restis al li nur tuto sonsignifa sumo 
de nekolekteblaj ŝuldoj. ĉang Taj 
anoncis ke li liberigas la ŝuldantojn 
ambafi do rentumo kaj kapitalo kaj 
tiel montris ŝajnan bonkorecon al ili. 
Iuj konsidcris lin progresema kaj li 
estis nomita adniinistranto de la vilaga 
kooperativo.

Duin lia administrado, li tenis pli 
multo da akcioj ol la tuta logantaro de 
la vilaĝo. Kaj la entreprcno ŝajnis 
lia propra posedaĵo. Li nogocis solo 
per la profitodonaj varoj kaj la vilag- 
anoj ricovis nenion por sia Ĉiutaga 
bezono kiol antafio. Oni malkontontigis 
jo tio jam dum jaroj, sed nur en 
afigusto do la pasinta jaro la afero 
cstis submotita al esplorado. Dum la 
esplorado, San-ŝi cĉ no dormis, li 
intervjuis la vilagajn kadrojn, vizitis la 
popolanojn, instigis tiun afi 6i tiun fami- 
lion, kolektis materialojn, sorĉis atost- 
aĵojn, argumentis kun la divcrsopiniuloj 
kaj kriis sloganojn. Li Ĉeestis 6io kaj 
preterlasis neniun kunvenon. Kiam 
Cang Taj ostis faligita, la gvidanto de 
lcomunista grupoto raportis la fervoran 
aktivecon dc San-ŝi al la vilnga 6clo 
kaj li estis komisiita paroli kun San-ŝi 
pri aligo al la partio.

La grupotostro apenaii komoneis la 
intorparoladon, San-ŝi diris:

“Ĉu mi no jam delongo aliĝis al la 
partio?”

La estro de la grupeto kredis, ke 
aliulo lin cnkondukis kaj dcmandis 
kiu aranĝis por li la aferon.

“Ou mi ne partoprenis on la lukto 
kontrafi Oang Taj?” li rospondis.

“Kiel povas^ la partoprcno on la 
lukto kontraŭ Oang Taj esti rigardata 
kiel aligo al la partio?” redomandis la 
grupotcstro.

“Ou la komumista partio no instruas, 
ko la malriĉuloj lcviĝu kaj transpronu 
la rcgadon ol la manoj do la okspluat- 
antoj? Kial tiu kiu agas laŭ la 
kompartia instruo ne estas komunisto?”

Tion atidanto la grupetcstro vidis, ko 
li miskomprenas kaj tuj klarigis al li 
la neeosan proceson do aliĝo al la 
partio. Posto li domandis lin, 6u li 
konsontas aliĝi aŭ ne.

“Jes, jes. Ou estas eble rosti nopar- 
tiano partoproninte tian luktadon?”

Amaso cstas saĝulo. Post la parto- 
preno cn la luktado, San-ŝi cstis alto 
cstimata de la partio kaj ankafi la 
amaso multo respektis lin. Nun Oang 
Taj estis eksigita, oni devis roelokti 
adminiŝtranton por la vilaĝa koopera- 
tivo. Vospero dc la antaŭa tago oni 
parolis pri la clektado, Ĉiuj inklinis al 
San-Si. La sckvantan tagon, la aforo 
cstis kvazaŬ decidita antaŭ ol la 
diskutado komoneiĝis. San-ŝi rimarkis 
la antaŭsignon kaj tuto konfuzigis. Li 
svingis la manojn kaj diris: “Neeblel” 
Sed li ne povis kontraŭstari la unua- 
nimeeon do la amaso.

“Mi 
“Ni

“Mi

ne scipovas legi kaj skribi,” 
ĉluj nc scipovas legi kaj skribi.” 

devas vivtoni min kaj mian
edzinon per laboro, mi no havas liberan 
tempon.” ■

“Ni 6iuj helpos vin cn la produkta 
laboro.”

Li estis jo la fino do sia argumonto.
Liaj analfabateao kaj okupatoco simpla kasisto.

kaOzo 
li noon tio: li timis, ke

cstis nur pretekstoj, la vera 
restis __ .. .
povas direkti Vang Cung, Ia kasiston. 
Vang Oung apartonis al la kliko do 
Oang Taj. Li pasigis duonon de sia vivo 
servi la proeentogiston. Li estis kasisto 
cn la 
vilaĝa 
cstis

pruntcdonejo kaj posto on la 
koopcrativo, kiam Oang Taj 
administranto. La vilaĝanoj 
ko li ostas la hclpinto de 
Taj. Dum la lukto kontrafi 

Taj, ankati li estis iel tuŝita.
Kvankam li no havis akeiojn cn la 
cntrepreno, kiu ja apartonis al Oang 
Taj, tamcn li laboris por sia mastro 
kaj li dovis esti fidcla al 11. Tiel li 
kaŭzis malplaĉon on la okuloj do 
multaj. Sed li mom ja ncniel profitis 
ol la negoco. Tial la vilaganoj postulis 
do li nur konfeson, sed no konfiskis 
lian havaĵon kaj pcrmcsis lin resti cn 
la antafia ofico. Kvankam la vilaĝanoj 
tiol deeidis, tamon San-ŝi no povis 
Ŝanĝi sian opinion pri Vang Oung kaj 
ne volis kunlabori kun la helpmano do 
la procentegisto. Cetero San-Ŝi cstis 
scnspcrtulo cn la komcreo, li dovis pcti 
liajn konsilojn, kaj timis, ko la ruza 
kasisto lin trompos. Tial li hozitis 
antafi la komisiita tasko.

Kiam li cstis clektita, li prezontis la 
malfacilaĵojn al la 
ĉela kadraro diris:

kooperativo (paperotrancaĵo)

“6ar la amaso 
bezonas vian‘servon, 
vi devas vcnki la 
malfacilaĵojn kaj 
agi kiel modelo por 
la aliaj.”

“Scd tio suporas 
mian kapablon,” li 
diris.

“Do kiu estas pli 
kapabla ol vi 
via opinio?”

Li priponsis, 
trovis noniun.

"Mi timas, ko mi 
no povos labori 
harmonie kun Vang Ĉung,” li diris.

“Vi estas libera dungi alian, kiun 
vi konsideras 
anto havas la 
kadraro.

partia 6elo. La

taŭga. La administr- 
rajton.” diris la 6ela

Li rcponsis, 
la vilago ostis

En 
log-

sod trovis neniun.
..........„ ___ tro malmulto da . „ 
povaj, kaj intor ili Vang Ĉung estis 
la sola homo, kiu cstis libera do aliaj 
laboroj. Post longa diskutado li no 
trovis alian konkludon ol labori kuno 
kun Vang Ĉung.

Efektive, ekdo la enoficigo do 
San-8i, Vang Oung 6iam kaŝludis ian 
intrigon kontrafi li. Ankaŭ Vang 
Oung no povis Sanĝi sian opinion. 
Unuo, kvankam li konfesis sian oraron, 
sed tio CBtis nur ckstera Ŝajno. Li no 
komprcnis, ko cstas malsaĝe kaŭzi al 
si malamon por la profito do Oang 
Taj. Li nelc komprcnis', kc 11 cstls nur 
lia kuranta liuiltlo dum la^ pasinta 
duonvivo. Li opiniis nur, kc Oang Taj 
cstas lia malnova estro, kaj cstas 
sendanka resti on la ofico kiam Oang 
Taj ostas faligita. Scd li timis ko oni 
konsidorus lin ankoraŭ lia klikano, so 
li rifuzus resti. Tial, kvankam li restis 
en la ofieo, lia koro ostis plena do 
Ĉagreno. Duo, 11 taksis sin dekmiloblc 
pli alto ol San-ŝi. Nun oni clcktis San- 
Ŝi administranto, dum li mem rcstis 

Li ne povis akordigi 

kun tia maljusta arango, kaj soifis 
iam malkovri ridindan eraron dc San-ŝi. 
En la unua tago do la onoficigo, San-ŝi 
ordonis lin bilanci la konton de la 
periodo kiam Oang Taj ostis administr- 
anto por komplotigi la transpronan 
proceson. Tio cstis ja tro facila tasko 
por Vang Oung, scd li intenco ne 
bilancis la konton laŭkutimo, lcaj potis 
do San-ŝi instrukcion pri 6io. Li nur 
inventaris la varojn kaj bilancis la 
kontojn, kiujn San-ŝi menciis. Eoliĉo 
San-ŝi estis sufi6o klera, kc li proter- 
lasis nonion gravan kaj la rozulto ostis 
tolereble kompleta. Scd tio rabis de li 
multoblo da tompo pro lia sonsportoco.

Li trovis Vang Ĉung vero malfacilo 
traktobla. Li parolis plurfojo kun la 
partiĉelo. Sed 6i tiu ĉiam konsilis lin 
persvadi kaj eduki pacioncc. Dio 
atestu! 6u Vang Cung iam onmemorigus 
liajn vortojn? Pro tio li ego mal- 
trankviligis dum tagoj. Eine li kon- 
kludis ke nur post kiam li cllornis la 
sokroton do la koopcrativa administrado, 
li povus malarmi la ruzan kasiston. 
Ekde tiain San ŝi donis atenton al 6io 
Ĉirkafi si, 
monato li
MalfcliĈe li konis tro malmulto da 
vortoj kaj la librotcnado nnkorati tuto 
dopondis do Vang Ĉung.

So li volus lerni librotonadon, Vang 
Ĉung cstis la sola persono kiu knpablis 
lin instrui. Sed tia peto pli arogantigus 
lin. Li^ ne povis humiligi sin antafi 
Vang Ĉung. Li malformis la kontli- 
bron kaj studis ŝtolo kiam Vang Ĉung 

forostis. Vang Oung 
dormis hojmo. ĉiu- 
vcspcro, kontrolinto 
la konton kaj kal- 
kulinto la monon, li 
ŝlosis la pordon kaj 
iris hojmcn. San-ŝi 
pcnsis, jen estas la 
favora oportuno por 
studo, kaj proponis, 
ke li inom dormu cn 
la kooperativo, 6ar 
gi no povas rosti son 
gardanto dum_ la 
nokto. Vang Ĉung 
do transdonis al li 
la ŝlosilon.

Ciuvcspore li for- 
mis la pordon kiij 

kontlibrojn post ol

kaj post proksimuuie unu 
jam lornis sufifio multo.

studis ~ atonto la
Vang Oung hojmoniris. Ĉar li atentis 
ĉion dumtago, li .komprcnis iom post 
iom kion la onskribaĵoj signifas. 
Ekzomple, dum la tago la kooporativo 
ricovis 125 ĝin-ojn (ĝino = 500 g.) da 
salo, II povis facilo eltrovi la vorton 
salo, so li trovis la ciforon, 121 ĝinoj, 
komonco li simplo lornis legi kaj studis 
la librotenadon, posto li jam lornis 
skribi. Li transkribis la vortojn on la 
kontlibro sur lak-tabulon. Kiam la 
tabulo plenigis do skribitaj vortoj, li 
forviSis kaj roskribis. Tiamaniero li 
ofto restis sondorma gis tro profunda 
nokto.

Iun vcsporon, kinm li estis okzercanta 
sin on la skribado do la vorto bang 
(satico) sur la lak-tabulo, kiu jam estis 
duono plonigita, iu frnpis sur la pordo. 
Li malfermis la pordon kaj onpnŝis 
virino. Estis lia edzino.

“Kio venigas vin cn tia profunda 
nokto?” li domandis.

“Mi vonas por sor6i „vinl Vi for- 
rcstas tage kaj nokto. Ou nenio ostas 
prizorginda cn la hojmo?” diris la 
virino.

“Kio ostas por zorgi? Ĉu io mnnkas 
hejmo?”

“Nonio csccpte vinl” diris ln edzino. 
(Dailrigota sur p. S)
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t(Daurigo de p. 7)
“No faru tian bruon! Hejmoniru 

rapido. Mi ostas okupata.”

Lia edzino, estante infancca junulino, 
no attskultis al li kaj 6iam kriis:

“Nel Hodiati vospere mi restos ĉi 
tio, se vi ne hejmeniros lcun mi.” 
Diranto, Si provis deSiri de li la 
plumon.

Li levis la plumon alto kaj diris 
ridante:

“Mi no havas tempon hejmcniri, se 
vi no voias reiri, kial ne dormu 6i tio 
dum la noktoS”

Li diris tion nur ŝerco. Sed la 
edzino respondis provokante:

“Vi kredas, ko mi no kuragas resti? 
Kial no? Oi tio ja neniu alia Beestas.” 
Ŝi kuŝigis sin sur lian liton kaj diris 
obstine: “Mi restas.” Li formis la 
pordon senkonsilige. Sed li ankoraŭ 
ne bono skribis la vorton ciang, do li 
residiĝis kaj daŭrigis la skribadon. 
Li ekripozis nur kiam li povis skribi 
prcskaŭ samo bono kiel Vang Cung.

Post duonjaro li ellornis preskaM 
6iujn uzcndajn vortojn por librotenado. 
Tiel eliipito, 11 jam parolis al Vang 
Cung kun pli firma tono kaj montris 
malpli da eedcmo. Vang Cung ofendigis 
kaj ŝajnigis malsanon. Dum tri sin- 
sckvaj tagoj li no aperis en la ko- 
opcrativo. La kvaran, San-ŝi iris viziti 
lin. Li bone sciis, ke la malsano ostas 
nur ŝajnigo, sed lin konsolis zorgome:

‘,‘Ripozu iom kaj ne maltrankviligul 
La kooperativon mi prizorgos provi- 
zoro."

Vang Oung konfuzigis, trovante lin 
tute trankvila kaj diris on si: “Mi 
Ŝajnigos malsanon dum duona monato 
kaj vidos kiel la afcro iros sen mi.”

Du semajnoj pasis, sed San-Si 
montris nonian signon de maltran- 
kviliĝo. Nun Vang ĉung mem no povis 
konservi la aplombecon kaj iris al la 
kooperativo kun seivolemo.

Kiam li enpaŝis, San-ŝi Ŝajnigis 
seriozan mienon kaj diris:

“Cu pli bone nun? Dum tiuj tagoj, 
iom da aferoj min katonis, ke mi <6 
ne havis tempon por viziti vin.”

Vang Oung diris ion por cspriuii 
sian dankomon kaj sidiĝis.

ApenaK sidiĝintc, li seivolis, kiom da 
ridindaj oraroj San-ŝi faris dum la 
du somajnoj on la librotonado, kaj 
malfermis la 6emanan tagkonton. 
Intertcmpe San-Si diris kvazaK mal- 
pcrsvadc: “Bipozu momento, ne mal- 
trankviliĝu! Vi ĵus rcsaniĝis, nc lacigu 
vin mcm!”

Jc lia surprizigo,* li trafoliumis la 
tagkonton, sed trovis, ke no nur tre 
malmulte da misuzitaj vortoj trafas 
lin dum la trarigardo, c6 la ploj 
malsimplajn kontojn, ckzcmple, inter- 
Ŝangon do greno kontrati komercaĵoj, 
kontantajn kaj kreditajn, li notis 
korokte. Li foliumis aliajn kontli- 
brojn kaj trovis la samon. Se ekzistis 
diferenco inter San-ŝi kaj li mem, tio 
estis, ke San ŝi skribis malpli lerte ol 
li.

Nun li konseiis: so li ne 6esus krei 
malfaeilaĵon al San-ŝi, li ostos baldatt 
eksigita. So li pordus la nunan pozi- 
cion, li ne trovos alian (la ofico do 
administranto cstis sonpaga, sed la 
kasisto estis salajrata. Li iom liezitis 
antaH ol li eldiris kulpokonscie:

Ekde la 12-a gis la 18-a cn decembro 
do 1950 akompanante la kontraŭuaonan 
kaj porkorean movadon arangigis en 
Pekino filma semajno de popoldomok- 
ratiaj landoj. Prezentitaj estas entuto 
ok filmoj; t. o, Ivan Susanin el Bulgario, 
Silenta Iiarikado el CcSoslovakio, Ciain 
Preta el Gormana Demokratia Ros- 
publiko, La Tero Sub Fia Piedo el 
Ilungario, Mia Hejmvilaĝo el Koreio, 
La Lasta Stadio el Pollando, Sonoras la 
Valo el Rumanio kaj du dokumentaj 
filmoj el Mongolio: La Mongolia Popola 
Respubliko kaj la 29-a Datreveno de la 
Mongolia Popola Respubliko.

La prezentadon vizitis Ĉirkati 8,000 
personoj inkluzivo laboristojn, kamp- 
aranojn, armeanojn, lernantojn, kul- 
turajn laborantojn, kadrojn en 6iuj 
organizoj kaj oficistojn cn la amba- 
sadorejoj de la frataj landoj. ĉiuj 
tiuj filmoj ricevis cntuziasmajn aplaŭ- 
dojn.

Tio plcno montras la ardan amon 
kaj amikecon de la 6ina popolo al la 
frataj demokrataj landoj.

La novjaraj bildoj estas la plej Satata 

artaĵo do la 6inaj kamparanoj. Precipe 
post la novjaro laŭ la luna kalendaro 
oni povas ilin trovi preskaŭ en la 
hejmoj de 6iuj familioj kiuj kapablas 
sinnutri. Sed antaŭe tiu arta formo 
estis neglektita de la artistoj kaj 
giaj enliavoj plejparte estas malprogres- 
emaj kaj la temoj estas ideologic osence

“Mi tre bcdaŭras, ko mia malsano 
multe ĝonis vin dum la du semajnoj. 
Mi forte maltrankviliĝis sed ne povis 
helpi. Nun mi resaniĝas, mi trans- 
logigos 6i tien morgafi.”

San-ŝi diris serioze kiel antafio:
, “Laŭ via pla6ol Sed mi no vin 

urĝigas. Sano estas la Ĉefa afcro.”
Post tiu momento, Vang Cung 

fariĝis obeema. Li faris 6ion bonvole, 
kion San-ŝi ordonis, samkiel antafie, 
kiam li servis sub ĉang Taj, kaj 
neniam ‘marĉandis’. Je la komenco 
de Ĉiu monato li bilancis la konton 
antaŭ ol San-Si aludis. Dume San-Si 
ankaŭ traktis lin pli afable, trovante 
ke li konvertiĝis. Ankaŭ Vang Ĉung 
pli kontentiĝis jo la ofico ol kiam li 
eBtis la helpmano de ĉang Taj.

San-ŝi raportis al la ^partia 6elo, 
kiel li transformis Vang ĉung. ĉuste 
en tiu tempo la Ĉelo instigis la 
kadrojn al laborkonkura kampanjo 
kaj ĝi cnigis la nomon de £an-ŝi en la 
liston de laŭdindajj laborantoj.

Trad. S. J. Zee. 

ljKunveno eit Idu oni plendas kaj akuzas 
kontraŭ siaj subpremintoj kaj ekspluatintoj.

2) Adininistra vilaĝo estas administra unuo 
arte "Jarita, diferenca de natura vilago kiu 
nature elkreskas kaj eble ne konvenas por esti 
administrata kiel unuo.

s) Dum la hontrau-japana Rezistmtlio, por 
unuflanke konteruigi la postulon de la kam- 
paranoj kaj aliflanke unuigi la bienulojn. eu 
la unueca J'ronto kontraŭ-japana, terlupago 
kaj renlumo estis unuflanke reduktitaj dum 
aliflanke garantiataj ert la liberigitaj regionoj.

fefidaj. Post la liberiĝo tiu 6i arta 
formo ricevas altan atenton. Multaj 
artistoj sinokupigas pri kreo de tiaj 
bildoj. Lastjare tiu 6i laboro akiris 
pli grandan disvolvigon. En Orienta 
Ĉinio, estas 240 specoj da novjaraj 
bildoj eldonitaj sub la gvido de lokaj 
artistaj organizoj kaj la kultura fako 
de la Milita kaj Politika Konsilo de 
Orienta Ĉinio. La eldona kvanto atingis 
3,000,000, ekzemplerojn. PliriĈiĝis ankaŭ 
la enliavoj. Ili 6efe tcmas pri la 
agrara reformo, kontrati Usona agreso, 
dofendo al mondpaco, instigo al laboro 
kaj produktado, lafido al la batalherooj 
kaj labormodeloj ktp.

En la kcntrafiagresa movado litera- 
turaĵoj ludas gravan rolon en pro- 
pagando. Nur en lastaj du monatoj 
centoj da literaturaĵoj temantaj pri 
usona agreso estas verkitaj. Por bone 
konigi la verkojn kaj pli disvastigi la 
propagandon cn la vesperoj de la 23-a 
kaj 24-a cn decembro, 1950 en Pekino 
aranĝiĝis dramprezcntado de la 
nŭvaj verkoj. Prezentiĝis ontute 
15 tcatTaĵoj. Inter ili trovigis jango. 
dramoj Por Protekto al Produkto {jji f 
fitSfitfti) kaj Firme Teriu la Pafilon (Jft 

opero Tenko Apartenas al la 
Popolo (BifiJJB^AK) dramoj Popola 
Kolo (AfiŜijĴŝLS)» Frateco
Junaj Gerilanoj (Vj4p?///8|®H) kaj La 
Patrina Koro (flĵ.^J/iĴ'],ŭ') ■ Krome prczent- 
iĝis ankafi diversaj artformoj ekzemple 
ritmaj rapid-rakontoj, spritaj dialogoj
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Senpagan specimenon ni scndos al ĉiu, kiu letere postulos. 
Se iu volas regule ricevi nian gazeton, pagu laŭ la 
supra tarifo.
Legantoj en eoteraj landoj povas aboni nian gazeton 
ankaŭ 6c iu el la supraj porantoj al kiu li trovas 
rimedon pagi afi rekto 6e nia adminstracio per internaoiaj 
rcspond-kuponoj (1 respond-kupono por ĉiu ekzemplero) 
aŭ samvaloraj novaj esperantaj libroj, sed de individuaj 
legantoj ni ne akceptas gazetojn.
Korospondan anoneon ni ncakeeptas pro manko de spaeo,-

kaj kantoj kun divorsaj muzikaj1 
akompanoj.

Je la 14-a lastmonate venis Pekinon 

kvin studentoj el Popola Rospubliko 
Bulgario. Reprezentantoj do ĉinaj 
studentoj ilin bonvenigis 6o la stacio 
kaj prezentis al ili florojn. Inter la 
bonvenigintoj 6o la stacio trovigas 
ankaŭ Huang Ŝin-min (n'/:Sihĵ) de la- 
Eduka Ministerio, Jang Ceng (jg®,)»- 
ostro de la Studenta Fako de la 
Novdemokratia Junula Ligo, Nieli Vcj- 
6ing (iJWi®) kaj Li Ŝiu-6en 
vic-cstroj dc Tutĉinia Studenta Fede- 
racio. Krome Ĉcestis ankaŭ la Konsil- 
anto P. N. Tzarvoulanov de la Bulgaria 
Embasadorejo en Pekino.

Vespero iu festeno estas arangita de- 
la Eduka Ministerio por ilin akeepti. 
Oni esperas, ko per ilia lcrno la kultura; 
rilato inter Oinio kaj Bulgario pli kaj 
pli intimiĝos.

Je la 24-a de la lasta monato vonis al*. 

Pekino la Sporta Delegitaro de Sovet- 
unio, kies korbpilka tcamo estis invitita 
por amika konkurso kun la korbpilkaj 
teamoj de Pekino, on la unua tago la 
Sovetia teamo per 56 kontrati 43 kaj 
en la dua tago pcr 91 kontrati 17 
venkis Pekinan Teamon. La alta 
tekniko kaj la sporta moralo akiria 
vastan laŭdon de la Pokinaj teamojj 
kaj 6iuj rigardantoj.
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